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Tijdens de vergadering van de commissie voor de 
Comptabiliteit van 20 november 2018 verwijst de heer 
Siegfried Bracke, Kamervoorzitter, naar de brief van 
25 oktober 2018 van de heer Willem Debeuckelaere, 
voorzitter van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
met het reglement van interne orde van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit (zie bijlage), dat over-
eenkomstig artikel 11 van de wet van 3 december 2017 
tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit 
ter goedkeuring dient te worden voorgelegd aan de 
Kamer.

Tijdens de vergadering wijst de heer Willem 
Debeuckelaere, voorzitter van de Gegevensbescher-
mingsautoriteit, erop dat het opstellen van het regle-
ment van interne orde in principe een taak is van het 
directiecomité van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 
Aangezien de leden van het directiecomité evenwel 
nog niet zijn benoemd, dient toepassing te worden ge-
maakt van artikel 114, § 1, tweede lid, van voormelde 
wet van 3 december 2017 dat bepaalt dat de leden van 
de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer de taken en bevoegdheden van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit uitoefenen zolang 
de leden van het directiecomité de eed niet hebben 
afgelegd.

Hij merkt op dat in het reglement een aantal politieke 
keuzes worden gemaakt die door het directiecomité 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit zullen moeten 
worden beoordeeld.

Hij deelt mee dat ook een overgangsreglement 
van interne orde werd vastgesteld waarin o.a. or-
ganisatorische maatregelen worden genomen voor 
het beslechten van geschillen. Onder andere wordt 
de Gegevensbeschermingsautoriteit in twee entitei-
ten verdeeld en werd een taakverdeling afgespro-
ken onder de huidige leden om te voorzien in een 
beroepsmogelijkheid.

*
*     *

Tijdens de vergadering van de commissie van 
4  december  2018 wordt het reglement van interne 
orde van de Gegevensbeschermingsautoriteit eenparig 
goedgekeurd.

 De rapporteurs, De voorzitter,

 David CLARINVAL Siegfried BRACKE
 André FRÉDÉRIC  

Au cours de la réunion de la commission de la 
Comptabilité du 20  novembre  2018, M.  Siegfried 
Bracke, président de la Chambre, renvoie à la lettre du 
25 octobre 2018 de M. Willem Debeuckelaere, président 
de l’Autorité de protection des données, contenant le 
règlement d’ordre intérieur de l’Autorité de protection 
des données (voir annexe) qui, conformément à l’ar-
ticle 11 de la loi du 3 décembre 2017 portant création de 
l’Autorité de protection des données, doit être soumis 
pour approbation à la Chambre des représentants.

Au cours de la réunion, M. Willem Debeuckelaere, 
président de l ’Autorité de protection des données, 
souligne que la rédaction du règlement d’ordre intérieur 
incombe, en principe, au comité de direction de l’Autorité 
de protection des données. Toutefois, les membres du 
comité de direction n’ayant pas encore été nommés, 
il convient de faire application de l’article  114, § 1er, 
alinéa 2, de la loi précitée du 3 décembre 2017, aux 
termes duquel les membres de la Commission de la 
protection de la vie privée exercent les missions et les 
compétences de l’Autorité de protection des données 
tant que les membres du comité de direction n’ont pas 
prêté serment.

Il fait observer que le règlement réalise un certain 
nombre de choix politiques, qui devront être appréciés 
par le comité de direction de l’Autorité de protection 
des données.

Il ajoute qu’un règlement d’ordre intérieur transitoire a 
été établi. Il contient, entre autres, des mesures organi-
sationnelles relatives à l’arbitrage des litiges. L’Autorité 
de protection des données est notamment subdivisée 
en deux entités et une répartition des tâches a été 
convenue entre les membres actuels afi n de prévoir 
une possibilité de recours.

*
*     *

Au cours de la réunion de la commission du 
4  décembre  2018, le règlement d’ordre intérieur de 
l ’Autorité de protection des données est adopté à 
l’unanimité.

 Les rapporteurs, Le président,

 David CLARINVAL Siegfried BRACKE
 André FRÉDÉRIC  
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GEGEVENSBESBESCHERMINGSAUTORITEIT

Reglement van interne orde ( = RIO)

HOOFDSTUK I

Directiecomité

Afdeling 1

Werking

Art. 1

De gegevensbeschermingsautoriteit, hierna de 
GBA, wordt geleid door de voorzitter van de GBA die 
waakt over de goede samenwerking en de coördinatie 
tussen de verschillende organen waaruit de GBA is 
samengesteld.

In de gevallen waarin de voorzitter van de GBA een 
vertegenwoordigingsbevoegdheid heeft, handelt hij in 
overeenstemming met de beslissing die werd genomen 
door het directiecomité. Dit geldt ook op Europees vlak, 
inzonderheid voor wat betreft zijn bevoegdheid om de 
GBA te vertegenwoordigen in het Europees Comité 
voor gegevensbescherming en bij te dragen aan de 
activiteiten van het Comité overeenkomstig artikel 57.1. 
t) van de AVG .

Overeenkomstig artikel 68,3  van de AVG kan de 
voorzitter zich bij het voormelde Europese Comité laten 
vertegenwoordigen. Het tweede lid van het huidig artikel 
is eveneens van toepassing.

Indien noodzakelijk kan het Directiecomité beslissen 
dat andere leden de voorzitter bijstaan bij de verte-
genwoordiging voor de parlementaire organen en de 
rechtbanken.

Art. 2

In uitvoering van de artikelen 13 en 14 GBA-wet roept 
de voorzitter van de GBA het directiecomité op basis van 
een door hem vooraf bepaalde kalender samen en dit 
ten minste eenmaal per maand, evenals telkens wan-
neer een lid daar om verzoekt. Hij stelt de dag, de plaats 
en het tijdstip van de vergaderingen vast. Hij opent en 
sluit de vergaderingen. Hij leidt de vergaderingen.

Het verzoek van een lid van het directiecomité, gericht 
aan de voorzitter van de GBA om het directiecomité 
samen te roepen, wordt gedaan tijdens een vergadering 
van het directiecomité of wordt aan hem gericht per 
mail. Het verzoek preciseert het voorwerp van de bijeen 

AUTORITÉ DE PROTECTION DES DONNÉES

Règlement d’ordre intérieur (=ROI)

CHAPITRE IER

Comité de direction

Section 1ère

Fonctionnement

Art. 1er

L’Autorité de protection des données, ci-après l’APD, 
est dirigée par le président de l’APD qui veille à la bonne 
coopération et à la coordination entre les différents 
organes qui composent l’APD.

Dans les cas où le président de l’APD a un pouvoir 
de représentation, il agit conformément à la décision 
qui a été adoptée par le comité de direction. Cela vaut 
également au niveau européen, en particulier en ce 
qui concerne son pouvoir de représenter l’APD au sein 
du Comité européen de la protection des données et 
de contribuer aux activités du Comité, conformément à 
l’article 57.1, t) du RGPD.

Conformément à l’article 68.3 du RGPD, le président 
peut se faire représenter auprès du Comité européen 
précité. Le deuxième alinéa du présent article s’applique 
également.

En cas de nécessité, le comité de direction peut 
décider que d’autres membres assistent le président 
dans le cadre de la représentation devant les organes 
parlementaires et les tribunaux.

Art. 2

En exécution des articles 13 et 14 de la loi APD, le 
président de l’APD convoque le comité de direction sur 
la base d’un calendrier qu’il a défi ni au préalable, ainsi 
que chaque fois qu’un membre en fait la demande. Il 
fi xe le jour, le lieu et l’heure des séances. Il ouvre et clôt 
les séances. Il dirige les séances.

La demande d’un membre du comité de direction 
visant à convoquer le comité de direction est adressée 
au président de l’APD pendant une séance du comité 
de direction ou par e-mail. La demande précise l’objet 
de la séance à convoquer. À moins qu’il ne soit convenu 
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te roepen vergadering. Tenzij over een andere datum 
wordt overeengekomen wordt de vergadering binnen de 
vijftien dagen na de aanvraag georganiseerd.

Art. 3

De beslissingen van het directiecomité zijn enkel 
geldig indien de meerderheid van haar leden deelneemt 
aan de besluitvorming.

Er wordt voorzien in een systeem dat vergaderen en 
stemmen op afstand mogelijk maakt teneinde een lid 
dat verhinderd is om fysiek aanwezig te zijn, toch toe te 
laten deel te nemen aan de besluitvorming.

Het lid dat op afstand wenst deel te nemen aan de 
vergadering neemt onverwijld en ten laatste twee uur 
voor het aanvangsuur, contact op met de voorzitter die 
de overige leden van het directiecomité hierover infor-
meert. Vervolgens neemt het algemeen secretariaat van 
de GBA alle praktische maatregelen om de vergadering 
te laten plaatsvinden van op afstand.

Het directiecomité ziet erop toe dat de terbeschik-
kinggestelde communicatiemiddelen in staat zijn de 
identiteit van haar leden te verifi ëren, ofwel door het 
gebruik van een elektronische handtekening ofwel door 
visuele en auditieve verifi catie. De directeur van het al-
gemeen secretariaat zal alle praktische modaliteiten en 
beveiligingsvoorschriften inzake deelname op afstand 
aan de vergadering en de stemming bij aanvang van 
haar werkzaamheden uiteenzetten.

Art. 4

Voor alle gevallen waar een beleidsbeslissing van het 
directiecomité noodzakelijk is, wordt door de bevoegde 
directeur een voorstel uitgewerkt aan de hand van een 
nota. Behalve in geval van dringende noodzakelijkheid 
zal het dossier minstens één week voor de zitting ter 
beschikking van de leden worden gesteld, desgevallend 
met inbegrip van de vereiste bijlagen. Ter zitting zal de 
bevoegde directeur het dossier toelichten.

Afdeling 2

Refl ectieraad

Art. 5

Wanneer de wet het voorschrijft of wanneer bij het op-
volgen van de ontwikkelingen die een weerslag hebben 

d’une autre date, la séance est organisée dans les 
quinze jours qui suivent la demande.

Art. 3

Les décisions du comité de direction ne sont valables 
que si la majorité de ses membres participe à la prise 
de décision.

Un système permettant de suivre les séances à dis-
tance et de voter à distance est prévu afi n de permettre 
à un membre empêché d’être présent physiquement de 
participer quand même à la décision.

Le membre qui souhaite participer à la séance à 
distance prend contact sans délai et au plus tard deux 
heures avant le début de la séance avec le président qui 
en informe les autres membres du comité de direction. 
Le secrétariat général de l’APD prend ensuite toutes les 
mesures pratiques afi n d’organiser la séance à distance.

Le comité de direction veille à ce que les moyens de 
communication mis à disposition permettent de vérifi er 
l’identité de ses membres, soit en utilisant une signature 
électronique, soit au moyen d’une vérifi cation visuelle et 
auditive. Le directeur du secrétariat général expliquera 
au début de ses travaux toutes les modalités pratiques et 
règles de sécurité concernant la participation à distance 
à la séance et au vote.

Art. 4

Pour tous les cas nécessitant une décision straté-
gique du comité de direction, une proposition est élabo-
rée par le directeur compétent par le biais d’une note. 
Sauf en cas de nécessité urgente, le dossier sera mis 
à la disposition des membres au moins une semaine 
avant la séance, le cas échéant avec les annexes 
requises. Lors de la séance, le dossier sera expliqué 
par le directeur compétent.

Section 2

Conseil de réfl exion

Art. 5

Lorsque la loi le prescrit ou en cas de nécessité dans 
le cadre du suivi des évolutions ayant un impact sur 
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op de bescherming van de persoonsgegevens daartoe 
nood is, vraagt de voorzitter van het directiecomité het 
advies van de refl ectieraad.

Bij de vraagstelling wordt een precieze omschrijving 
gegeven van het voorwerp van de vraag om advies. 
Het directiecomité duidt één van haar leden aan om de 
nodige contacten met de refl ectieraad te leggen en stelt 
een redelijke termijn vast waarbinnen de refl ectieraad 
advies wordt ingewacht.

Afdeling 3

Communicatiemiddelen

Art. 6

Behoudens in de gevallen waar de wet of de uitvoe-
ringsbesluiten er anders hebben over beslist kan de 
communicatie tussen de organen van het GBA, tussen 
de leden van het directiecomité, van het kenniscentrum 
en van de geschillenkamer, met de administratie van de 
GBA en ambtenaren ervan, alsook in het kader van de 
verscheidene te voeren procedures op elektronische 
wijze geschieden.

Binnen de zes maanden na de samenstelling van 
het directiecomité van de GBA zal het directiecomité 
een beleidsnota uitwerken over de wijze van elektroni-
sche communicatie met inbegrip van de noodzakelijke 
maatregelen voor de informatieveiligheid en van een 
projectplanning.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de directeur 
van het algemeen secretariaat daartoe een voorstel voor 
aan het directiecomité dat aanvullingen of wijzigingen 
kan laten aanbrengen.

Het directiecomité zal beslissen op welke wijze en 
onder welke voorwaarden en modaliteiten deze vorm 
van elektronische communicatie geleidelijk aan zal 
worden ingevoerd.

Over de geleidelijke invoering van de elektronische 
communicatie zal worden bericht op de website van 
de GBA.

la protection des données, le président du comité de 
direction demande l’avis du conseil de réfl exion.

Cette demande d’avis s’accompagne d’une descrip-
tion précise de l’objet de cette demande. Le comité de 
direction désigne un de ses membres pour établir les 
contacts nécessaires avec le conseil de réfl exion et fi xe 
un délai raisonnable dans lequel l’avis du conseil de 
réfl exion est attendu.

Section 3

Moyens de communication

Art. 6

Sauf disposition contraire dans la loi ou les arrêtés 
d’exécution, la communication entre les organes de 
l’APD, entre les membres du comité de direction, du 
centre de connaissances et de la chambre contentieuse, 
avec l’administration de l’APD et ses agents, ainsi que 
dans le cadre des différentes procédures à mener, peut 
se faire par voie électronique.

Dans les six mois qui suivent la composition du comité 
de direction de l’APD, le comité de direction élaborera 
une note stratégique sur les modalités de communica-
tion électronique, incluant les mesures nécessaires pour 
la sécurité de l’information et un projet de calendrier.

Au plus tard un mois avant, le directeur du secrétariat 
général soumet à cette fi n une proposition au comité 
de direction qui peut y faire apporter des ajouts ou des 
modifi cations.

Le comité de direction décidera selon quelles modali-
tés et à quelles conditions cette forme de communication 
électronique sera progressivement introduite.

L’introduction progressive des communications élec-
troniques sera annoncée sur le site Internet de l’APD.
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Afdeling 4

Secretariaat 

Art. 7

De administratieve ondersteuning van het directieco-
mité gebeurt door het algemeen secretariaat.

Wanneer het voorzitterschap van de GBA wordt 
waargenomen door de directeur van het kenniscentrum, 
wordt bij de aanvang van diens mandaat een werkme-
thode afgesproken met de directeur van het algemeen 
secretariaat, zodat alle werkzaamheden binnen de 
vooropgestelde termijnen kunnen worden gerealiseerd.

HOOFDSTUK II

Algemeen secretariaat

Afdeling 1

Ondersteunende taken

Art. 8

Voor de beleidsbeslissingen met betrekking tot de 
taken bepaald in artikel 19 van de GBA-wet handelt de 
directeur van het algemeen secretariaat in overeenstem-
ming met het bepaalde in artikel 4 van dit reglement.

Afdeling 2

Uitvoerende taken

Art. 9

De directeur brengt op regelmatige basis verslag 
uit aan het directiecomité over de bevindingen inzake 
toezicht op de maatschappelijke, economische en tech-
nologische ontwikkelingen die een impact hebben op de 
bescherming van persoonsgegevens. Dit verslag wordt 
zesmaandelijks als een vast agendapunt voorzien op de 
vergaderingen van het directiecomité. Telkens wanneer 
er tussentijds een bijzondere evolutie wordt waargeno-
men zal de directeur daarover verslag uitbrengen.

Art. 10

Binnen de zes maanden na de samenstelling van het 
directiecomité van de GBA wordt een eerste lijst van de 
verwerkingen die een impactanalyse met betrekking tot 
de gegevensbescherming vereisen opgesteld.

Section 4

Secrétariat 

Art. 7

Le soutien administratif du comité de direction est 
apporté par le secrétariat général.

Lorsque la présidence de l’APD est assurée par le 
directeur du centre de connaissances, une méthode 
de travail est convenue au début de son mandat avec 
le directeur du secrétariat général, afi n que toutes les 
tâches puissent être réalisées dans les délais fi xés.

CHAPITRE II

Secrétariat général

Section 1ère

Tâches d’appui

Art. 8

Pour les décisions stratégiques relatives aux tâches 
défi nies à l ’article 19  de la loi APD, le directeur du 
secrétariat général agit conformément au prescrit de 
l’article 4 du présent règlement.

Section 2

Tâches exécutives

Art. 9

Le directeur transmet régulièrement au comité de 
direction les conclusions en matière de surveillance des 
développements sociaux, économiques et technolo-
giques qui ont un impact sur la protection des données 
à caractère personnel. Ce rapport fait tous les six mois 
l’objet d’un point fi xe à l’ordre du jour des séances 
du comité de direction. Chaque fois qu’une évolution 
particulière est entre-temps observée, le directeur en 
fera rapport.

Art. 10

Dans les six mois qui suivent la composition du 
comité de direction de l’APD, une première liste des 
traitements qui requièrent une analyse d’impact relative 
à la protection des données est établie.
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Ten laatste één maand voorafgaand legt de directeur 
daartoe een voorstel voor aan het directiecomité dat 
aanvullingen of wijzigingen kan adviseren.

Zesmaandelijks wordt de lijst desgevallend geac-
tualiseerd, o.m. in functie van de evolutie van nieuwe 
technologieën.

Deze lijst wordt onverwijld meegedeeld aan het 
Europees Comité voor gegevensbescherming en ge-
publiceerd op de website van de GBA .

Art. 11

Het advies aan de verwerkingsverantwoordelijke, 
verzocht in het kader van een voorafgaande raadple-
ging over een gegevensbeschermingseffectbeoordeling 
wordt, tenzij de wet het anders bepaalt, verstrekt bin-
nen een termijn van acht weken na ontvangst van het 
verzoek om raadpleging.

De termijn begint te lopen nadat de directeur het dos-
sier als volledig heeft bestempeld. Binnen de maand 
na ontvangst van het voormelde verzoek stelt hij de 
verantwoordelijke en, desgevallend de verwerker, op 
de hoogte van de onvolledigheid of van de complexiteit 
van het dossier. In het laatste geval kan de behande-
lingstermijn met maximum zes weken worden verlengd. 
De behandelingstermijnen worden opgeschort totdat 
de directeur de gevraagde bijkomende informatie heeft 
ontvangen.

Art. 12

Het advies en desgevallend de goed- of afkeuring van 
de gedragscode wordt aan de verenigingen en andere 
organen die categorieën van verwerkingsverantwoor-
delijken of verwerkers vertegenwoordigen, verstrekt 
binnen een termijn van acht weken na ontvangst van het 
verzoek. Deze regeling geldt eveneens voor elk verzoek 
voor wijziging of uitbreiding ervan.

De bepalingen inzake de termijn, vermeld in artikel 11, 
tweede lid, van dit reglement zijn van overeenkomstige 
toepassing.

Wanneer overeenkomstig artikel 40, 7 van de AVG 
het Europees Comité voor gegevensbescherming 
dient te worden geraadpleegd, wordt de behandelings-
termijn opgeschort gedurende de periode van deze 
raadpleging.

De goedgekeurde gedragscodes die geen betrek-
king hebben op verwerkingsactiviteiten in verschillende 

Au plus tard un mois avant, le directeur soumet à 
cette fi n une proposition au comité de direction qui peut 
recommander des ajouts ou des modifi cations.

La liste est actualisée tous les six mois, en fonction 
notamment de l’évolution des nouvelles technologies.

Cette liste est communiquée dans les meilleurs délais 
au Comité européen de la protection des données et 
publiée sur le site Internet de l’APD

Art. 11

L’avis au responsable du traitement, requis dans le 
cadre d’une consultation préalable sur une analyse 
d’impact relative à la protection des données, est fourni, 
sauf disposition légale contraire, dans un délai de huit 
semaines à compter de la réception de la demande de 
consultation.

Le délai commence à courir après que le directeur 
a déclaré le dossier complet. Dans le mois qui suit la 
réception de la demande susmentionnée, il informe 
le responsable et, le cas échéant, le sous-traitant, du 
caractère lacunaire ou complexe du dossier. Dans ce 
dernier cas, le délai de traitement peut être prolongé 
de maximum six semaines. Le délai de traitement est 
suspendu jusqu’à ce que le directeur ait reçu les infor-
mations complémentaires demandées.

Art. 12

L’avis et, le cas échéant, l’approbation ou le rejet du 
code de conduite sont communiqués aux associations 
et autres organismes représentant des catégories de 
responsables du traitement ou de sous-traitants dans un 
délai de huit semaines à compter de la réception de la 
demande. Cette règle s’applique également pour toute 
demande de modifi cation ou d’extension.

Les dispositions relatives au délai, mentionnées à 
l’article 11, deuxième alinéa du présent règlement, sont 
applicables par analogie.

Lorsque conformément à l’article 40.7 du RGPD, le 
Comité européen de la protection des données doit être 
consulté, le délai de traitement est suspendu pendant 
la durée de cette consultation.

Les codes de conduite approuvés qui ne portent pas 
sur des activités de traitement menées dans plusieurs 
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lidstaten worden geregistreerd door het algemeen 
secretariaat en onverwijld gepubliceerd op de website 
van de GBA .

Art. 13

Binnen de zes maanden nadat het Europees comité 
voor gegevensbescherming in overeenstemming met 
de artikelen 42.5 en 63 van de AVG een advies heeft 
uitgebracht over de eerste set certifi ceringscriteria die 
door een nationale toezichthouder ter advies werden 
voorgelegd, worden de certifi ceringscriteria opgesteld.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de directeur 
daartoe een voorstel voor aan het directiecomité dat 
aanvullingen of wijzigingen kan adviseren.

Zesmaandelijks worden de criteria desgevallend 
geactualiseerd.

De certifi ceringsmechanismen worden zodra deze 
zijn bepaald, rekening houdend met artikel 43. 8. en 9. 
van de AVG , gepubliceerd op de website van de GBA .

Art. 14

Binnen zes maanden nadat het Europees comité 
voor gegevensbescherming in overeenstemming met 
de artikelen 43.3 en 63 van de AVG een advies heeft 
uitgebracht over de eerste set van ontwerpcriteria voor 
accreditatie die door een nationale toezichthouder ter 
advies werden voorgelegd, worden de accreditatiecri-
teria voor een certifi ceringsorgaan opgesteld.

Na de voorlegging van deze accreditatiecriteria aan 
het directiecomité, dat aanvullingen of wijzigingen kan 
adviseren, treedt de directeur in overleg met BELAC 
ten einde de pertinentie van de accreditatiecriteria af 
te toetsen en een protocolovereenkomst op te stellen.

Binnen de zes maanden na het opstellen van de ac-
creditatiecriteria vermeld in het eerste lid, legt de direc-
teur een defi nitief voorstel van accreditatiecriteria voor 
een certifi ceringsorgaan en een protocolovereenkomst 
met BELAC voor aan het directiecomité dat aanvullingen 
of wijzigingen kan adviseren.

Zesmaandelijks worden de criteria desgevallend 
geactualiseerd.

Deze criteria, alsmede de lijst van de geaccrediteerde 
organen aangesteld op basis van die criteria, worden 
onverwijld gepubliceerd op de website van de GBA.

États membres sont enregistrés par le secrétariat 
général et publiés dans les meilleurs délais sur le site 
Internet de l’APD.

Art. 13

Les critères de certifi cation sont établis dans les six 
mois après que, conformément aux articles 42.5  et 
63 du RGPD, le Comité européen à la protection des 
données a émis un avis sur le premier ensemble de 
critères de certifi cation ayant été soumis pour avis par 
un contrôleur national.

Au plus tard un mois avant, le directeur soumet à 
cette fi n une proposition au comité de direction qui peut 
recommander des ajouts ou des modifi cations.

Les critères sont actualisés tous les six mois, le cas 
échéant.

Dès qu’ils sont établis, en tenant compte de l’article 
43.8 et 9. du RGPD, les mécanismes de certifi cation 
sont publiés sur le site Internet de l’APD.

Art. 14

Les critères d ’accréditation pour un organe de 
certifi cation sont établis dans les six mois après que, 
conformément aux articles 42.5  et 63  du RGPD, le 
Comité européen à la protection des données a émis 
un avis sur le premier ensemble de critères de certifi -
cation conceptuels ayant été soumis pour avis par un 
contrôleur national.

Après la soumission de ces critères d’accréditation 
au comité de direction qui peut recommander des ajouts 
ou des modifi cations, le directeur entre en consultation 
avec BELAC afi n d’évaluer la pertinence des critères 
d’accréditation et d’élaborer un protocole d’accord.

Dans les six mois après l’élaboration des critères 
d’accréditation visés au premier alinéa, le directeur 
soumet une proposition défi nitive de critères d’accrédi-
tation à un organe d’accréditation ainsi qu’un protocole 
d’accord avec BELAC au comité de direction qui peut 
recommander des ajouts ou des modifi cations.

Les critères sont actualisés tous les six mois, le cas 
échéant.

Ces critères, ainsi que la liste des organes accrédités 
désignés sur la base de ces critères, sont publiés dans 
les plus brefs délais sur le site Internet de l’APD.
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Art. 15

Binnen zes maanden nadat het Europees comité 
voor gegevensbescherming in overeenstemming met 
de artikelen 41.3 en 63 van de AVG een advies heeft 
uitgebracht over de eerste set van ontwerpcriteria voor 
accreditatie die door een nationale toezichthouder ter 
advies werden voorgelegd, worden de accreditatiecrite-
ria voor toezicht op een gedragscode opgesteld.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de directeur 
daartoe een voorstel voor aan het directiecomité dat 
aanvullingen of wijzigingen kan adviseren.

Zesmaandelijks worden de criteria desgevallend 
geactualiseerd.

Deze criteria, alsmede de lijst van de geaccrediteerde 
organen aangesteld op basis van die criteria, worden 
onverwijld gepubliceerd op de website van de GBA.

Art. 16

De modelcontractbepalingen worden binnen een 
termijn van zes maanden na ontvangst van het verzoek 
goedgekeurd.

De bepalingen inzake de termijn, vermeld in artikel 11, 
tweede lid, van dit reglement zijn van overeenkomstige 
toepassing. De termijn kan eveneens worden verlengd 
indien de goedkeuring afhankelijk is van informatie te 
verstrekken door andere gegevensbeschermingsauto-
riteiten. In dit geval verwittigt de directeur daarover de 
verzoeker.

Art. 17

De bindende ondernemingsregels worden goedge-
keurd volgens de procedure omschreven in de beleids-
lijn van de GBA over deze materie, bekend gemaakt op 
de website van de GBA. Deze regeling geldt eveneens 
voor elk verzoek voor wijziging of uitbreiding ervan.

De bepalingen inzake de termijn, vermeld in artikel 11, 
tweede lid, van dit reglement zijn van overeenkomstige 
toepassing. De termijn kan eveneens worden verlengd 
indien de goedkeuring afhankelijk is van informatie te 
verstrekken door andere gegevensbeschermingsauto-
riteiten. In dit geval verwittigt de directeur daarover de 
verzoeker.

Art. 15

Les critères d’accréditation pour le contrôle d’un 
code de conduite sont établis dans les six mois après 
que, conformément aux articles 41.3 et 63 du RGPD, le 
Comité européen à la protection des données a émis 
un avis sur le premier ensemble de critères de certifi -
cation conceptuels ayant été soumis pour avis par un 
contrôleur national.

Au plus tard un mois avant, le directeur soumet à 
cette fi n une proposition au comité de direction qui peut 
recommander des ajouts ou des modifi cations.

Les critères sont actualisés tous les six mois, le cas 
échéant.

Ces critères, ainsi que la liste des organes accrédités 
désignés sur la base de ces critères, sont publiés dans 
les plus brefs délais sur le site Internet de l’APD.

Art. 16

Les clauses contractuelles types sont approu-
vées dans un délai de six mois après réception de la 
demande.

Les dispositions relatives au délai, mentionnées à 
l’article 11, deuxième alinéa du présent règlement, sont 
applicables par analogie. Le délai peut également être 
prolongé si l’approbation est tributaire d’informations à 
fournir par d’autres autorités de protection des données. 
Dans ce cas, le directeur en informe le demandeur.

Art. 17

Les règles d’entreprise contraignantes sont approu-
vées selon la procédure décrite dans la politique de 
l’APD en la matière, publiée sur le site Internet de l’APD. 
Cette procédure s’applique également à toute demande 
de modifi cation ou d’extension.

Les dispositions relatives au délai, mentionnées à 
l’article 11, deuxième alinéa du présent règlement, sont 
applicables par analogie. Le délai peut également être 
prolongé si l’approbation est tributaire d’informations à 
fournir par d’autres autorités de protection des données. 
Dans ce cas, le directeur en informe le demandeur.
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Art. 18

In geval van afwezigheid of verhindering wordt de 
directeur van het algemeen secretariaat vervangen 
door een ambtenaar van de administratie van de GBA, 
daartoe door hem aangewezen.

HOOFDSTUK III

Eerstelijnsdienst

Afdeling 1

Algemeen

Art. 19

Binnen de zes maanden na de samenstelling van 
het directiecomité wordt een beleidsnota opgesteld met 
betrekking tot de behandeling door de GBA van de aan 
haar gerichte verzoeken.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de directeur 
daartoe een voorstel voor aan het directiecomité, dat 
aanvullingen of wijzigingen kan adviseren.

In de nota wordt onder meer aangegeven, rekening 
houdend met de personele en materiële middelen 
waarover de GBA beschikt, welke type van verzoeken 
als ontvankelijk worden beschouwd, welke de formele 
ontvankelijkheidsvoorwaarden zijn, op welke wijze en 
binnen welke termijnen en volgens welke modaliteiten 
een antwoord wordt gegeven.

Kennelijk ongegronde of buitensporige verzoeken 
worden niet behandeld door de GBA.

De beleidsbeslissingen dienaangaande worden be-
kend gemaakt op de website van de GBA.

Afdeling 2

Klachtbevoegdheid meerdere Belgische toezichthoudende 
autoriteiten

Art. 20

Indien de eerstelijnsdienst bij de beoordeling van de 
ontvankelijkheid van een klacht vaststelt dat deze raakt 
aan de bevoegdheid van twee of meerdere Belgische 
toezichthoudende autoriteiten, dan werkt de eerstelijns-
dienst voor de verwerking van de klacht nauw samen 
met de bevoegde toezichthoudende autoriteiten conform 
de desbetreffende samenwerkingsprotocollen.

Art. 18

En cas d’absence ou d’empêchement, le directeur 
du secrétariat général est remplacé par un agent de 
l’administration de l’APD qu’il a désigné à cet effet.

CHAPITRE III

Service de première ligne

Section 1ère

Généralités

Art. 19

Dans les six mois qui suivent la composition du 
comité de direction, une note stratégique est élaborée 
concernant le traitement par l’APD des requêtes qui lui 
sont adressées.

Au plus tard un mois avant, le directeur soumet à 
cette fi n une proposition au comité de direction qui peut 
recommander des ajouts ou des modifi cations.

Cette note indiquera notamment, compte tenu des 
effectifs et des moyens matériels dont dispose l’APD, 
quels types de requêtes sont considérés comme rece-
vables, quelles sont les conditions formelles de receva-
bilité, selon quelles modalités et dans quels délais une 
réponse est donnée.

Les requêtes manifestement infondées ou excessives 
ne seront pas traitées par l’APD.

Les décisions stratégiques en la matière sont pu-
bliées sur le site Internet de l’APD.

Section 2

Compétence en matière de plaintes si plusieurs autorités 
de contrôle sont concernées

Art. 20

Si lors de l’évaluation de la recevabilité d’une plainte, 
le service de première ligne constate que celle-ci 
touche à la compétence de deux ou plusieurs autorités 
de contrôle belges, le service de première ligne traite 
la plainte en étroite collaboration avec les autorités de 
contrôle compétentes conformément aux protocoles de 
coopération ad hoc.
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Afdeling 3

Ontvankelijke verzoeken

Art. 21

De eerstelijnsdienst staat zelf in voor de behandeling 
van ontvankelijke verzoeken .

De verzoeker wordt van bij de aanvang van behan-
deling van zijn verzoek ervan in kennis gesteld dat dit 
wordt behandeld op basis van de inlichtingen en de 
gegevens waarover de eerstelijnsdienst beschikt en dit 
onverminderd de bevoegdheid van de GBA om toezicht 
uit te oefenen.

In beginsel staat een schriftelijke behandeling voorop.

In de gevallen waarin de eerstelijnsdienst van oordeel 
is dat mondelinge toelichting vanwege de partijen kan 
bijdragen tot het bereiken van een minnelijk akkoord, 
kunnen deze worden opgeroepen om te worden ge-
hoord. De beslissing om over te gaan tot een eventuele 
verzoeningszitting wordt genomen door de directeur van 
de eerstelijnsdienst.

De modaliteiten voor het eventueel horen van een 
partij of van beiden, en het verloop ervan worden be-
paald in de beleidsnota, zoals bedoeld in artikel 19 van 
dit reglement.

Art. 22

Indien het verzoek een vraag tot bemiddeling betreft, 
dan kan de eerstelijnsdienst aan de verzoekende partij 
alle inlichtingen vragen die hij nuttig acht. De directeur 
kan eveneens beslissen een hoorzitting te organiseren.

De bepalingen van artikel 21, tweede en derde lid, 
van dit reglement zijn van toepassing.

De eerstelijnsdienst kan zich, met het oog op een 
minnelijk akkoord, in verbinding stellen met de verwer-
kingsverantwoordelijke waarop het verzoek betrekking 
heeft, hem op de hoogte brengen van het verzoek en 
hem alle inlichtingen en uitleg vragen nodig in het kader 
van een bemiddelingsprocedure.

De verwerkingsverantwoordelijke heeft het recht zijn 
antwoord te verduidelijken met alle bijkomende informa-
tie en toelichting die hij nodig acht.

De eerstelijnsdienst deelt dit antwoord mee aan 
de verzoeker om hem de mogelijkheid te bieden te 

Section 3

Requêtes recevables

Art. 21

Le service de première ligne assure lui-même le 
traitement des requêtes recevables.

Le requérant est informé, dès le début du traitement 
de sa requête, que celle-ci est traitée sur la base des 
informations et des données dont dispose le service de 
première ligne, et ce sans préjudice de la compétence 
de l’APD d’exercer un contrôle.

En principe, un traitement écrit prévaut.

Dans les cas où le service de première ligne estime 
qu’une explication verbale des parties peut contribuer 
à parvenir à un accord à l’amiable, celles-ci peuvent 
être convoquées afi n d’être entendues. La décision de 
procéder à une éventuelle séance de médiation est prise 
par le directeur du service de première ligne.

Les modalités pour l’audition éventuelle d’une ou 
des deux partie(s) ainsi que pour son déroulement sont 
fi xées dans la note stratégique, telle que visée à l’article 
19 du présent règlement.

Art. 22

Si la requête concerne une demande de médiation, 
le service de première ligne peut demander à la partie 
requérante toutes les informations qu’il estime utiles. 
Le directeur peut également décider d’organiser une 
audition.

Les dispositions de l’article 21, deuxième et troisième 
alinéas du présent règlement sont d’application.

Le service de première ligne peut, en vue d’un accord 
à l’amiable, se mettre en contact avec le responsable 
du traitement auquel la requête se rapporte, l’informer 
de la requête et lui demander toutes les informations et 
explications nécessaires dans le cadre d’une procédure 
de médiation.

Le responsable du traitement a le droit de préciser 
sa réponse au moyen de toutes les informations et 
explications complémentaires qu’il juge nécessaires.

Le service de première ligne communique cette 
réponse au requérant afi n de lui offrir la possibilité de 
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reageren. De dienst kan daarbij eventueel toelichting 
verstrekken om te komen tot een akkoord.

Art. 23

Indien de eerstelijnsdienst erin slaagt een minnelijk 
akkoord te bereiken, wordt dit geacteerd volgens de 
modaliteiten bepaald in de beleidsnota.

Indien geen minnelijk akkoord wordt bereikt, maakt de 
eerstelijnsdienst een verslag op over de zaak, volgens 
de modaliteiten bepaald in de beleidsnota.

Het verslag maakt melding van het feit of het dossier 
in toepassing van artikel 62, § 2, lid 4 van de GBA-wet 
aan de geschillenkamer wordt overgezonden, dan wel 
of het wordt afgesloten zonder gevolg.

De partijen worden in kennis gesteld over de aard 
van de beslissing.

Art. 24

Kennelijk ongegronde of buitensporige verzoeken, 
zoals omschreven in de beleidsnota, worden niet be-
handeld, behoudens uitzondering waartoe de directeur 
beslist. Ze geven geen aanleiding tot kosten. De ver-
zoeker wordt hierover geïnformeerd.

Afdeling 4

Vervanging van de directeur van de eerstelijnsdienst 

Art. 25

In geval van afwezigheid of verhindering wordt de 
directeur van het eerstelijnsdienst vervangen door een 
ambtenaar van de administratie van de GBA, daartoe 
door hem aangewezen.

HOOFDSTUK IV

Kenniscentrum

Art. 26

De directeur roept het kenniscentrum samen op basis 
van een door hem vooraf bepaalde kalender. Hij stelt de 

réagir. Dans ce cadre, le service de première ligne peut 
éventuellement fournir des explications pour parvenir à 
un accord.

Art. 23

Si le service de première ligne réussit à obtenir un 
accord à l’amiable, ceci est acté conformément aux 
modalités fi xées dans la note stratégique.

Si aucun accord à l’amiable ne peut être atteint, le 
service de première ligne rédige un rapport sur le dos-
sier, conformément aux modalités fi xées dans la note 
stratégique.

Le rapport mentionne si, en application de l’article 
62, § 2, alinéa 4 de la loi APD, le dossier est transmis 
à la chambre contentieuse ou s’il est classé sans suite.

Les parties sont informées de la nature de la décision.

Art. 24

Les requêtes manifestement infondées ou exces-
sives, telles que décrites dans la note stratégique, ne 
seront pas traitées, sauf exception décidée par le direc-
teur. Elles ne donnent pas lieu à des frais. Le requérant 
en est informé.

Section 4

Remplacement du directeur du service de première ligne 

Art. 25

En cas d’absence ou d’empêchement, le directeur 
du service de première ligne est remplacé par un agent 
de l’administration de l’APD qu’il a désigné à cet effet.

CHAPITRE IV

Centre de connaissances

Art. 26

Le directeur convoque le centre de connaissances 
sur la base d’un calendrier qu’il a défi ni à l’avance. Il 
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dag, de plaats en het tijdstip van de vergaderingen vast. 
Hij opent en sluit de vergaderingen. Hij leidt de debatten.

Behoudens spoedeisende gevallen, door de directeur 
te beoordelen, worden de oproepingen tenminste acht 
dagen voor de vergaderingen aan de leden verzonden 
via elektronische berichtgevingen. De bijbehorende 
stukken worden op elektronische wijze ter beschikking 
gesteld.

De directeur van het kenniscentrum stelt de agenda 
vast.

Een aangelegenheid die niet op de agenda is ver-
meld, kan alleen in behandeling worden genomen mits 
de meerderheid van de leden daarmee instemt.

Art. 27

De directeur roept het kenniscentrum samen wanneer 
tenminste twee leden erom verzoeken. Dit verzoek wordt 
gedaan tijdens een vergadering of wordt aan hem ge-
richt per mail. Het verzoek preciseert het voorwerp van 
de bijeen te roepen vergadering. Tenzij over een andere 
datum wordt overeengekomen wordt de vergadering 
binnen de vijftien dagen na de aanvraag georganiseerd.

Art. 28

Over de vergaderingen van het kenniscentrum wordt 
syntheseverslag opgesteld.

Het ontwerp van proces-verbaal wordt aan de leden 
van het kenniscentrum meegedeeld en hen ter goed-
keuring voorgelegd op de eerstvolgende vergadering.

Het goedgekeurde verslag wordt ondertekend door 
de directeur van het kenniscentrum en bewaard door 
de administratie van de GBA.

Art. 29

Voor elk advies of aanbeveling wijst de directeur van 
het kenniscentrum één of meerdere verslaggevers aan. 
Hij treedt ook zelf op als verslaggever.

De directeur zorgt voor ondersteuning van de ver-
slaggever door aanduiding van een ambtenaar van de 
administratie van de GBA.

fi xe le jour, le lieu et l’heure des séances. Il ouvre et clôt 
les séances. Il mène les débats.

Sauf dans les cas urgents, à apprécier par le direc-
teur, les convocations sont envoyées aux membres 
par mail au moins huit jours avant les séances. Les 
documents y afférents sont mis à disposition par voie 
électronique.

Le directeur du centre de connaissances fi xe l’ordre 
du jour.

Toute question ne fi gurant pas à l’ordre du jour ne 
peut être examinée qu’avec l’accord de la majorité des 
membres.

Art. 27

Le directeur convoque le centre de connaissances 
lorsqu’au moins deux membres en font la demande. 
Cette demande est formulée lors d’une séance ou lui 
est adressée par mail. La demande précise l’objet de 
la séance à convoquer. À moins qu’il ne soit convenu 
d’une autre date, la séance est organisée dans les 
quinze jours qui suivent la demande.

Art. 28

Un procès-verbal de synthèse des séances du centre 
de connaissances est élaboré.

Le projet de procès-verbal est communiqué aux 
membres du centre de connaissances et est soumis à 
leur approbation à la séance suivante.

Le procès-verbal approuvé est signé par le directeur 
du centre de connaissances et conservé par l’adminis-
tration de l’APD.

Art. 29

Le directeur du centre de connaissances désigne un 
ou plusieurs rapporteurs pour chaque avis ou recom-
mandation. Il intervient également lui-même en tant 
que rapporteur.

Le directeur veille à ce que le rapporteur bénéfi cie 
d’une assistance en désignant un agent de l’adminis-
tration de l’APD.
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Art. 30

De ambtenaar van de administratie van de GBA stelt 
in overleg met de verslaggever een ontwerp van advies/
aanbeveling op. Bij het onderzoek van het dossier en 
de voorbereiding van de besluitvorming zal aandacht 
worden geschonken aan het wettelijk kader, de toetsing 
aan de principes voor een verwerking van persoons-
gegevens in het bijzonder en de impact hiervan op het 
recht op bescherming van de persoonsgegevens van 
de betrokkenen.

Wanneer daartoe nood is vraagt de directeur, op voor-
stel van de verslaggever, het advies van de refl ectieraad. 
In de vraag wordt de vraagstelling precies omschreven 
en wordt, rekening houdend met de termijnen waaraan 
het kenniscentrum gehouden, aangegeven binnen welke 
termijn het advies wordt ingewacht. Bij ontstentenis aan 
tijdig advies wordt het dossier verder afgehandeld.

Art. 31

Indien het kenniscentrum bij onderzoek van een 
advies- of aanbevelingsdossier vaststelt dat dit raakt 
aan de bevoegdheid van twee of meerdere Belgische 
toezichthoudende autoriteiten, dan handelt het kennis-
centrum met de bevoegde toezichthoudende autoriteiten 
conform de desbetreffende samenwerkingsprotocollen.

Art. 32

Het kenniscentrum vergadert met gesloten deuren.

Op hun uitdrukkelijke vraag kan het kenniscentrum 
beslissen de andere leden van het directiecomité te 
laten deelnemen aan de vergadering. Op voorstel 
van een lid van het kenniscentrum kunnen deze leden 
eveneens worden uitgenodigd. Ze hebben enkel een 
raadgevende stem.

Elke bespreking van een dossier wordt ingeleid door 
de verslaggever waarna elk lid vragen kan stellen en 
zijn standpunt omtrent het voorstel van beslissing kan 
toelichten. De directeur gaat na welk gemeenschappelijk 
standpunt kan worden ingenomen.

Art. 33

Wanneer het noodzakelijk is voor de goede werking 
van het kenniscentrum of voor de naleving van de wet-
telijke termijnen, kan het kenniscentrum, na bespre-
king in vergadering, ertoe besluiten de behandeling 
van de beraadslaging over een ontwerp van advies 

Art. 30

L’agent de l’administration de l’APD rédige un pro-
jet d’avis/de recommandation en concertation avec 
le rapporteur. Lors de l’examen du dossier et de la 
préparation de la décision, il conviendra d’être attentif 
au cadre légal, en particulier au respect des principes 
applicables dans le cadre d’un traitement de données à 
caractère personnel et à l’impact de celui-ci sur le droit 
à la protection des données à caractère personnel des 
personnes concernées.

En cas de nécessité, sur proposition du rapporteur, 
le directeur demande l’avis du conseil de réfl exion. La 
demande indique son objet avec précision et mentionne 
le délai dans lequel l’avis est attendu, en tenant compte 
des délais que le centre de connaissances doit respec-
ter. En l’absence d’avis en temps opportun, le traitement 
du dossier sera poursuivi.

Art. 31

Si lors de l’examen d’un dossier d’avis ou de recom-
mandation, le centre de connaissances constate que ce 
dossier touche à la compétence de deux ou plusieurs 
autorités de contrôle belges, le centre de connaissances 
agit en collaboration avec les autorités de contrôle, 
conformément aux protocoles de coopération ad hoc.

Art. 32

Le centre de connaissances se réunit à huis clos.

Le centre de connaissances peut décider de laisser 
les autres membres du comité de direction participer 
à la séance, à leur demande expresse. Sur la propo-
sition d’un membre du centre de connaissances, ces 
membres peuvent également être invités. Ils n’ont 
qu’une voix consultative.

La discussion d’un dossier est systématiquement 
introduite par le rapporteur, chaque membre ayant 
ensuite la possibilité de poser des questions et d’expri-
mer son point de vue quant au projet de décision. Le 
directeur recherche la position commune susceptible 
d’être adoptée

Art. 33

Si le bon fonctionnement du centre de connaissances 
le requiert ou si cela s’avère nécessaire en vue de res-
pecter les délais légaux, le centre de connaissances 
peut décider, après discussion en séance, d’avoir 
recours à une procédure écrite pour poursuivre le 
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of aanbeveling verder te zetten door middel van een 
schriftelijke procedure.

De directeur van het kenniscentrum verstuurt het 
ontwerp aangepast volgens de beslissingen van het 
kenniscentrum genomen in vergadering, aan de leden 
en bepaalt de termijn en de modaliteiten voor hun even-
tuele reactie. Deze procedure strekt ertoe de leden de 
mogelijkheid te geven om zich uit te spreken over de 
conformiteit van de aanpassing aan de in vergadering 
genomen beslissing. Alle leden kunnen in het kader van 
deze procedure hun visie geven.

Op basis van de aan de directeur van het kenniscen-
trum gerichte reacties zal hij het ontwerp aanpassen, 
dan wel beslissen tot bijkomende agendering op een 
volgende vergadering. Indien het ontwerp onverkort 
kan worden afgewerkt zonder bijkomende vergadering, 
krijgt het de datum van de laatste vergadering waarop 
het werd behandeld.

Art. 34

In dringende gevallen kan de directeur van het kennis-
centrum beslissen om een ontwerp van besluitvorming 
uitsluitend via een schriftelijke procedure en dus buiten 
enige vergadering om te laten behandelen.

De directeur verstuurt het desbetreffende document 
aan de leden en bepaalt de termijn en de modaliteiten 
voor hun eventuele reactie. Deze termijn kan niet korter 
zijn dan 48 uur. Alle leden kunnen in het kader van deze 
procedure hun visie geven.

Op basis van de aan de directeur van het kenniscen-
trum gerichte reacties zal hij het ontwerp aanpassen, 
dan wel in geval van onverenigbare standpunten of 
omwille van enige andere gegronde reden beslissen tot 
een agendering op een volgende vergadering.

Indien de directeur op basis van de ontvangen re-
acties vaststelt dat er onverenigbare visies zijn, maar 
de behandelingstermijn voor dringende dossiers het 
niet toelaat om het ontwerp op een volgende nuttige 
vergadering te agenderen, dan neemt hij contact op met 
de betrokken leden teneinde binnen de vooropgestelde 
termijn een oplossing uit te werken.

De goedgekeurde beslissing van het kenniscentrum 
krijgt naargelang het geval de dagtekening van de ver-
gadering waarop deze het laatst werd besproken en, 
indien het dossier niet in vergadering werd behandeld, 
van de uiterlijke datum waartegen de leden dienden te 
reageren zoals bepaald door de directeur.

traitement de la délibération relative à un projet d’avis 
ou de recommandation.

Le directeur du centre de connaissances fait parvenir 
aux membres le projet adapté conformément aux déci-
sions prises en séance par le centre de connaissances 
et fi xe le délai et les modalités de leur éventuelle réac-
tion. Cette procédure a pour but d’offrir aux membres 
la possibilité de se prononcer quant à la conformité de 
l’adaptation apportée à la décision prise en séance. 
Tous les membres peuvent donner leurs avis dans le 
cadre de cette procédure.

Sur la base des réactions qui lui sont adressées, 
le directeur du centre de connaissances adaptera le 
projet ou décidera de l’ajouter à l’ordre du jour d’une 
prochaine séance. Si le projet peut être fi nalisé dans 
son intégralité sans réunion supplémentaire, il reçoit 
la date de la dernière séance à laquelle il a été traité.

Art. 34

Dans les cas urgents, le directeur du centre de 
connaissances peut décider qu’un projet de décision 
sera exclusivement traité via une procédure écrite et 
donc en dehors de toute séance.

Le directeur du centre de connaissances envoie le 
document ad hoc aux membres et fi xe le délai ainsi que 
les modalités de leur éventuelle réaction. Ce délai ne 
peut pas être inférieur à 48 heures. Tous les membres 
peuvent donner leurs avis dans le cadre de cette 
procédure.

Sur la base des réactions qui lui sont adressées, 
le directeur du centre de connaissances adaptera le 
projet ou décidera de l’inscrire à l’ordre du jour d’une 
prochaine séance utile en cas de points de vue incom-
patibles ou pour toute autre raison fondée.

Si le directeur du centre de connaissances constate, 
sur la base des réactions reçues, qu’il y a des points de 
vue incompatibles mais que le délai de traitement pour 
des cas urgents ne permet pas d’inscrire le projet à une 
prochaine séance utile, il prend alors contact avec les 
membres concernés afi n d’élaborer une solution dans 
le délai fi xé.

Selon le cas, la date attribuée à la décision approuvée 
par le centre de connaissances sera celle de la séance 
au cours de laquelle elle a été discutée pour la dernière 
fois ou, en l’absence d’examen en séance, la date ultime 
à laquelle les membres devaient réagir, telle que fi xée 
par le directeur du centre de connaissances.
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Art. 35

Voor de behandeling van de aanvragen om advies 
zoals bedoeld in artikel 23, § 1, 1° en 26 van de GBA-wet 
gaat de directeur van het kenniscentrum of het lid van 
het kenniscentrum dat door hem is aangeduid als ver-
slaggever overeenkomstig artikel 29 van dit reglement, 
zo snel mogelijk na of alle voor het advies noodzakelijke 
gegevens aan de GBA zijn meegedeeld.

Indien dit niet het geval is, richt de directeur of de 
verslaggever zich tot de betrokken overheid met de 
vraag tot mededeling van de door hem te preciseren 
gegevens. De betrokken overheid wordt erop gewezen 
dat de termijn bepaald in artikel 26, § 1, lid 2 van de GBA-
wet slechts begint te lopen vanaf het ogenblik dat die 
gegevens door het kenniscentrum worden ontvangen 
en het dossier in staat kan worden verklaard.

Art. 36

Het met redenen omkleed advies van het kennis-
centrum bevat een commentaar met een algemeen ge-
deelte en, desgevallend, een artikelsgewijze bespreking. 
Desgevallend besluit het advies met een opsomming 
van de pijnpunten.

Art. 37

Voor de behandeling van de aanvragen om aanbeve-
ling zoals bedoeld in artikel 23, § 1, 2° van de GBA-wet 
wordt gehandeld op dezelfde wijze als bepaald in artikel 
35 van dit reglement.

Art. 38

De beslissingen van het kenniscentrum zijn enkel 
geldig indien de meerderheid van zijn leden deelneemt 
aan de besluitvorming.

Er wordt voorzien in een systeem dat vergaderen en 
stemmen op afstand mogelijk maakt teneinde een lid 
dat verhinderd is om fysiek aanwezig te zijn, toch toe te 
laten deel te nemen aan de besluitvorming.

Het lid dat op afstand wenst deel te nemen aan de 
vergadering neemt onverwijld en ten laatste twee uur 
voor het aanvangsuur, contact op met de directeur 
die de overige leden van het kenniscentrum hierover 
informeert. Vervolgens neemt het secretariaat van het 

Art. 35

Le directeur du centre de connaissances ou le 
membre du centre de connaissances qu’il a désigné 
en tant que rapporteur conformément à l’article 29 du 
présent règlement s’assure aussi rapidement que pos-
sible que toutes les informations nécessaires en vue 
du traitement des demandes d’avis visées aux articles 
23, § 1er, 1° et 26 de la loi APD ont été communiquées 
à l’APD.

Si ce n’est pas le cas, le directeur du centre de 
connaissances ou le rapporteur s’adresse à l’autorité 
concernée afi n d’obtenir communication des données 
qu’il aura lui-même précisées. L’attention de l’autorité 
concernée est attirée sur le fait que le délai fi xé à l’article 
26, § 1er, alinéa 2 de la loi APD ne prend cours qu’à 
compter du moment où ces données sont reçues par 
le centre de connaissances et où le dossier peut être 
déclaré en état.

Art. 36

L’avis motivé du centre de connaissances contient 
un commentaire comportant une partie générale et, le 
cas échéant, un commentaire des articles. S’il y a lieu, 
l’avis se conclut par un relevé des problèmes.

Art. 37

Des règles identiques à celles prévues à l’article 
35 du présent règlement seront appliquées en vue du 
traitement des demandes concernant des recomman-
dations telles que visées à l’article 23, § 1er, 2° de la 
loi APD.

Art. 38

Les décisions du centre de connaissances ne sont 
valables que si la majorité de ses membres participe à 
la prise de décision.

Un système permettant de suivre les séances à dis-
tance et de voter à distance est prévu afi n de permettre 
à un membre empêché d’être présent physiquement de 
participer quand même à la décision.

Le membre qui souhaite participer à la séance à 
distance prend contact sans délai et au plus tard deux 
heures avant le début de la séance avec le directeur qui 
en informe les autres membres du centre de connais-
sances. Le secrétariat du centre de connaissances 



213420/001DOC 54 

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

kenniscentrum alle praktische maatregelen om de ver-
gadering te laten plaatsvinden van op afstand.

Het kenniscentrum ziet erop toe dat de terbeschik-
kinggestelde communicatiemiddelen dezelfde zijn als 
deze voorzien voor gelijkaardige vergaderingen en 
stemmingen binnen het directiecomité en in staat zijn 
de identiteit van de leden te verifi ëren, ofwel door het 
gebruik van een elektronische handtekening ofwel 
door visuele en auditieve verifi catie. De directeur van 
het kenniscentrum zal alle praktische modaliteiten en 
beveiligingsvoorschriften inzake deelname op afstand 
aan de vergadering bij aanvang van de werkzaamheden 
uiteenzetten.

Art. 39

In geval van afwezigheid of verhindering wordt de 
directeur van het kenniscentrum, wanneer hij moet ze-
telen in het kenniscentrum, vervangen door een ander 
lid, daartoe door hem aangewezen.

In geval van afwezigheid of verhindering wordt di-
recteur van het kenniscentrum, voor zijn aanwezigheid 
binnen het directiecomité, vervangen door een ambte-
naar van de administratie van de GBA, daartoe door 
hem aangewezen.

HOOFDSTUK V

Inspectiedienst

Afdeling 1

Functieprofi elen en competenties

Art. 40

De inspecteur-generaal doet voor de functionering 
van de inspectiedienst beroep op inspecteurs, ambte-
naren van de administratie van de GBA.

Op gezamenlijk voorstel van de directeur van het 
algemeen secretariaat en van de inspecteur-generaal 
bepaalt het directiecomité het algemene functieprofi el 
en de competenties waaraan de inspecteurs moeten 
beantwoorden. Ze worden toegevoegd in bijlage aan 
dit reglement om ervan deel uit te maken.

Bij gelegenheid van iedere aanwerving zal het direc-
tiecomité de vereisten binnen de profi elen en de com-
petentie nog verder aanvullen, in functie van de evolutie 
van de organisatie- en managementstechnieken alsook 
van de informatietechnologie.

prend ensuite toutes les mesures pratiques afi n d’orga-
niser la séance à distance.

Le centre de connaissances veille à ce que les 
moyens de communication mis à disposition soient les 
mêmes que ceux prévus pour des séances et des votes 
similaires au sein du comité de direction et à ce qu’ils 
permettent de vérifi er l’identité des membres, soit en 
utilisant une signature électronique, soit au moyen d’une 
vérifi cation visuelle et auditive. Le directeur du centre de 
connaissances expliquera au début des travaux toutes 
les modalités pratiques et règles de sécurité concernant 
la participation à distance à la séance.

Art. 39

En cas d’absence ou d’empêchement, le directeur 
du centre de connaissances est remplacé, lorsqu’il 
doit siéger au centre de connaissances, par un autre 
membre qu’il a désigné à cet effet.

En cas d’absence ou d’empêchement, le directeur 
du centre de connaissances est remplacé, pour sa 
présence au sein du comité de direction, par un agent 
de l’administration de l’APD qu’il a désigné à cet effet.

CHAPITRE V

Service d’inspection

Section 1ère

Profi ls de fonction et compétences

Art. 40

Pour le fonctionnement du service d’inspection, l’ins-
pecteur général a recours à des inspecteurs, agents de 
l’administration de l’APD.

Sur proposition commune du directeur du secrétariat 
général et de l’inspecteur général, le comité de direction 
défi nit le profi l de fonction général ainsi que les com-
pétences auxquelles les inspecteurs doivent répondre. 
Ces informations sont jointes en annexe au présent 
règlement afi n d’en faire partie.

Lors de chaque recrutement, le comité de direction 
affinera encore les exigences dans les profi ls et les 
compétences, en fonction de l’évolution des techniques 
d’organisation et de management ainsi que de la tech-
nologie de l’information.
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Afdeling 2

Legitimatiebewijs

Art.41

Binnen de twee maanden na de samenstelling van 
het directiecomité wordt het model van legitimatiebewijs 
bepaald.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de inspec-
teur-generaal daartoe, na samenspraak met de directeur 
van het algemeen secretariaat, een voorstel voor aan 
het directiecomité dat aanvullingen of wijzigingen kan 
laten aanbrengen.

Het model van legitimatiebewijs wordt bekend ge-
maakt in het Belgisch staatsblad en op de website van 
de GBA.

Afdeling 3

Werking

Art. 42

Binnen de zes maanden na de samenstelling van 
het directiecomité wordt een beleidsnota opgesteld 
met betrekking tot de werking van en de uitvoering van 
de opdrachten van de inspectiedienst. Daarbij wordt 
de werking en de toepassing van de artikelen 63 t.e.m. 
91 van de GBA-wet geconcretiseerd.

Ten laatste één maand voorafgaand legt de inspec-
teur-generaal daartoe, na samenspraak met de andere 
leden ieder in functie van hun bevoegdheden, een 
voorstel voor aan het directiecomité dat aanvullingen 
of wijzigingen kan adviseren.

In functie van de noden van de dienst kunnen de 
procedures, modaliteiten en werkmethoden worden 
aangepast, volgens de voormelde werkwijze.

Het directiecomité beslist welke elementen worden 
bekend gemaakt op de website van de GBA.

Section 2

Carte de légitimation

Art. 41

Dans les deux mois qui suivent la composition du 
comité de direction, le modèle de carte de légitimation 
sera défi ni.

Au plus tard un mois avant, l ’inspecteur général 
soumet à cette fi n, en concertation avec le directeur 
du secrétariat général, une proposition au comité de 
direction qui peut y faire apporter des ajouts ou des 
modifi cations.

Le modèle de carte de légitimation est publié au 
Moniteur belge ainsi que sur le site Internet de l’APD.

Section 3

Fonctionnement

Art. 42

Dans les six mois qui suivent la composition du comité 
de direction, une note stratégique est établie concernant 
le fonctionnement et l’exécution des missions du service 
d’inspection. Dans ce contexte, le fonctionnement et 
l’application des articles 63 à 91 inclus de la loi APD 
sont concrétisés.

Au plus tard un mois avant, l ’inspecteur général 
soumet à cette fi n, après concertation avec les autres 
membres en fonction de leurs compétences respectives, 
une proposition au comité de direction qui peut recom-
mander des ajouts ou des modifi cations.

En fonction des besoins du service, les procédures, 
modalités et méthodes de travail peuvent être adaptées, 
conformément à la procédure ci-dessus.

Le comité de direction décide quels éléments sont 
publiés sur le site Internet de l’APD.
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HOOFDSTUK VI

Geschillenkamer

Afdeling 1

Samenstelling van de geschillenkamer

Art. 43

De bij de geschillenkamer aanhangig gemaakte dos-
siers worden door haar voorzitter verdeeld onder de 
leden van de geschillenkamer.

Het lid aan wie het dossier is toegewezen, zetelt 
alleen.

De geschillenkamer zetelt met drie leden indien de 
voorzitter daartoe beslist. Hij neemt die beslissing reke-
ning houdend met de aard van de klacht en de inbreuk 
op de grondbeginselen van de bescherming van de 
persoonsgegevens.

Het lid aan wie een dossier is toegewezen kan, re-
kening houdend met de omstandigheden, omschreven 
in het vorige lid, evenwel aan de voorzitter vragen om 
te zetelen met drie leden.

De voorzitter zorgt voor ondersteuning door aan-
duiding van ambtenaren van de administratie van de 
GBA, die deel uitmaken van het secretariaat van de 
geschillenkamer.

Art. 44

In geval van afwezigheid of verhindering wordt de 
voorzitter van de geschillenkamer, wanneer hij moet 
zetelen, vervangen door een ander lid, daartoe door 
hem aangewezen.

In geval van afwezigheid of verhindering wordt de 
voorzitter van de geschillenkamer, voor zijn aanwezig-
heid binnen het directiecomité, vervangen door een 
ambtenaar van de administratie van de GBA, daartoe 
door hem aangewezen.

In geval van afwezigheid of verhindering van een lid 
aan wie een dossier is toegewezen, wordt hij, om te 
zetelen, vervangen door een ander lid, daartoe door de 
voorzitter aangewezen.

CHAPITRE VI

Chambre contentieuse

Section 1ère

Composition de la chambre contentieuse

Art. 43

Les dossiers dont est saisie la chambre contentieuse 
sont répartis par son président entre les membres de la 
chambre contentieuse.

Le membre auquel est confi é le dossier siège seul.

La chambre contentieuse siège avec trois membres si 
le président le décide. Il prend cette décision en tenant 
compte de la nature de la plainte et de la violation des 
principes fondamentaux de la protection des données 
à caractère personnel.

Eu égard aux circonstances décrites dans l’alinéa 
précédent, le membre auquel un dossier est attribué 
peut toutefois demander au président de siéger avec 
trois membres.

Le président veille à une assistance en désignant des 
agents de l’administration de l’APD, qui font partie du 
secrétariat de la chambre contentieuse.

Art. 44

En cas d’absence ou d’empêchement, le président 
de la chambre contentieuse est remplacé, lorsqu’il doit 
siéger, par un autre membre qu’il a désigné à cet effet.

En cas d’absence ou d’empêchement, le président 
de la chambre contentieuse est remplacé, pour sa 
présence au sein du comité de direction, par un agent 
de l’administration de l’APD qu’il a désigné à cet effet.

En cas d’absence ou d’empêchement d’un membre 
à qui un dossier a été attribué, celui-ci est remplacé, 
lorsqu’il doit siéger, par un autre membre désigné à cet 
effet par le président.
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Afdeling 2

Werking van de geschillenkamer

Onderafdeling A

Procedure voorafgaand aan de beslissing ten gronde 
(artikel 95 GBA-wet)

Art. 45

Indien de aard van het dossier het toelaat, kunnen 
de zetelende leden van de geschillenkamer met een 
beperkt aantal of zelfs zonder (aan de inspectiedienst 
bijkomend gevraagde) onderzoeksmaatregelen gevolg 
geven aan het dossier.

De zetelende leden van de geschillenkamer moti-
veren hun beslissing voor wat betreft de keuze van de 
opgelegde maatregel(en). Zij kunnen, desgevallend, 
ook oordelen dat meerdere maatregelen tegelijk moeten 
worden opgelegd.

Art. 46

Deze procedure verloopt in beginsel volledig schrifte-
lijk. De zetelende leden van de geschillenkamer kunnen 
evenwel beslissen om de betrokken partijen te horen.

Art. 47

Indien een partij het dossier ter plaatse wil raadplegen 
op grond van artikel 95, § 2, 3° van de GBA-wet, dient 
deze contact op te nemen met het secretariaat van de 
geschillenkamer teneinde een afspraak vast te leggen 
. Het secretariaat zorgt ervoor dat, binnen de maand 
op een vastgestelde datum, het dossier aanwezig is en 
stelt een lokaal ter beschikking. Het dossier dient alle 
stukken te bevatten, desgevallend met uitzondering van 
de stukken waaruit de identiteit van de indiener van de 
klacht kan worden afgeleid.

Partijen kunnen eveneens vragen om een afschrift 
van het dossier, of een gedeelte ervan, te bekomen 
of per post te laten toezenden. De GBA kan beslissen 
dat er kosten zijn verbonden aan het afl everen van 
afschriften.

De identiteit van de klager wordt in beginsel 
bekendgemaakt.

De identiteit wordt echter niet bekendgemaakt in die 
gevallen waarin een ernstig risico bestaat dat de be-
kendmaking van zijn identiteit aan de tegenpartij leidt tot 

Section 2

Fonctionnement de la chambre contentieuse

Sous-section A

Procédure préalable à la décision sur le fond (article 95 
de la loi APD)

Art. 45

Si la nature du dossier le permet, les membres sié-
geants de la chambre contentieuse peuvent donner suite 
au dossier avec un nombre limité de mesures d’enquête, 
voire sans mesure d’enquête, (demandées en plus au 
service d’inspection).

Les membres siégeants de la chambre contentieuse 
motivent leur décision en ce qui concerne le choix de 
la (des) mesure(s) infl igée(s). Ils peuvent également 
juger, le cas échéant, que plusieurs mesures doivent 
être infl igées en même temps.

Art. 46

Cette procédure se déroule en principe intégrale-
ment par écrit. Les membres siégeants de la chambre 
contentieuse peuvent toutefois décider d’entendre les 
parties concernées.

Art. 47

Si une partie souhaite consulter le dossier sur place 
en vertu de l’article 95, § 2, 3° de la loi APD, celle-ci 
doit prendre contact avec le secrétariat de la chambre 
contentieuse afi n de fi xer un rendez-vous. Le secré-
tariat veille à ce que le dossier soit disponible dans le 
mois à une date fi xée et met un local à disposition. Le 
dossier doit contenir toutes les pièces, le cas échéant à 
l’exception de celles permettant de connaître l’identité 
du plaignant.

Les parties peuvent toutefois demander d’obtenir une 
copie du dossier ou d’une partie du dossier ou de se le 
(la) faire envoyer par la poste. L’APD peut décider que 
des coûts sont liés à la livraison de copies.

L’identité du plaignant est en principe communiquée.

Son identité n’est toutefois pas communiquée dans 
les cas où il existe un risque sérieux que la communi-
cation de son identité à la partie adverse conduise à 
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nadelige gevolgen voor de klager. In voorkomend geval 
wordt de uitdrukkelijke toestemming van de klager om 
zijn identiteit bekend te maken, vervolgens gevraagd. 
Indien de klager met de bekendmaking niet instemt, 
wordt de klacht zonder gevolg gerangschikt.

Onderafdeling B

Procedure voor beraadslaging ten gronde (artikel 
98 GBA-wet)

Art. 48

Wanneer de zetelende leden van de geschillenkamer 
hebben vastgesteld dat het dossier gereed is voor be-
handeling ten gronde, stellen zij de betrokken partijen 
daarvan onverwijld in kennis door toezending van een 
besluit waarin de termijnen worden vastgelegd om 
verweermiddelen in te dienen en conclusies te nemen 
alsook van de mogelijkheid om te worden gehoord en 
om stukken neer te leggen.

Wanneer de inspectiedienst betrokken is bij het 
dossier wordt deze eveneens in kennis gesteld, en kan 
desgevallend gehoord worden.

Indien een partij de vooropgestelde termijn niet res-
pecteert wordt de procedure voor de geschillenkamer 
niettemin verdergezet.

Art. 49

Voor de raadpleging van het dossier en voor het 
eventueel bekomen van afschriften is artikel 47 van dit 
reglement van toepassing.

Indien een partij ervoor opteert om alle communicatie 
omtrent de zaak elektronisch te aanvaarden , meldt zij dit 
aan het secretariaat van de geschillenkamer. De com-
municatie gebeurt op een beveiligde manier overeen-
komstig de modaliteiten bepaald door de GBA. Artikel 
6 van dit reglement over de beveiligde communicatie 
is van toepassing.

Indien een partij verweermiddelen wil indienen, deelt 
zij dit onverwijld mede aan het secretariaat. Artikel 
48 van dit reglement is van toepassing.

Een partij die wil worden gehoord, handelt in over-
eenstemming met artikel 51 van dit reglement.

Een partij die stukken bij het dossier wil voegen, moet 
deze neerleggen op het secretariaat binnen de door 
de zetelende leden van de geschillenkamer bepaalde 

des conséquences préjudiciables pour le plaignant. Le 
cas échéant, le consentement explicite du plaignant 
pour communiquer son identité est dès lors requis. Si le 
plaignant ne consent pas à la communication, la plainte 
est classée sans suite.

Sous-section B

Procédure de délibération sur le fond (article 98 de la loi 
APD)

Art. 48

Lorsque les membres siégeants de la chambre 
contentieuse constatent que le dossier peut être exa-
miné sur le fond, ils en informent sans délai les parties 
concernées en leur envoyant une décision les informant 
des délais pour l’introduction de moyens de défense et 
de conclusions ainsi que de la possibilité d’être enten-
dues et de déposer des pièces.

Lorsque le service d’inspection est impliqué dans le 
dossier, il est également informé et peut, le cas échéant, 
être entendu.

Si une partie ne respecte pas le délai fi xé, la pro-
cédure devant la chambre contentieuse se poursuit 
malgré tout.

Art. 49

Pour la consultation du dossier et l’obtention éven-
tuelle de copies, l ’article 47  du présent règlement 
s’applique.

Si une partie choisit d’accepter toutes communica-
tions relatives à l’affaire par voie électronique, elle le 
signale au secrétariat de la chambre contentieuse. Les 
communications s’effectuent de manière sécurisée, 
conformément aux modalités défi nies par le RGPD. 
L’article 6 du présent règlement relatif aux communi-
cations sécurisées est d’application.

Si une partie souhaite présenter des moyens de 
défense, elle le communique sans délai au secrétariat. 
L’article 48 du présent règlement est d’application.

Une partie qui souhaite être entendue procède 
conformément à l’article 51 du présent règlement.

Une partie qui souhaite verser des pièces au dossier 
doit les déposer au secrétariat dans le délai fi xé par les 
membres siégeants de la chambre contentieuse. Elle 
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termijn. Binnen dezelfde termijn deelt zij deze mee aan 
de andere inzake zijnde partijen.

Art. 50

De betrokken partijen zetten alle voor hun verweer 
nuttige middelen en feiten schriftelijk uiteen. Zij bezor-
gen deze aan het secretariaat van de geschillenkamer 
en aan de andere inzake zijnde partijen.

Art. 51

Een partij die wenst te worden gehoord, richt haar 
verzoek aan het secretariaat van de geschillenkamer, 
met vermelding van haar naam en hoedanigheid. Het 
secretariaat van de geschillenkamer brengt hiervan 
alle betrokken partijen en de zetelende leden van de 
geschillenkamer op de hoogte.

Indien de zetelende leden van de geschillenkamer 
ingaan op het verzoek om te worden gehoord, roepen 
zij de partijen op voor de datum die zij vaststellen.

De partijen dienen per kerende post hun aanwezig-
heid op deze zitting te bevestigen, dan wel mee te delen 
dat zij niet aanwezig zullen zijn.

De partijen verschijnen overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 53 van dit reglement.

Art. 52

De zetelende leden van de geschillenkamer kunnen, 
indien zij dit nuttig achten, ambtshalve beslissen om de 
betrokken partijen te horen.

De zetelende leden van de geschillenkamer roepen 
de partijen op voor de datum die zij vaststellen.

De partijen dienen per kerende post hun aanwezig-
heid op deze zitting te bevestigen, dan wel mee te delen 
dat zij niet aanwezig zullen zijn.

De partijen verschijnen overeenkomstig de bepalin-
gen van artikel 53 van dit reglement.

Indien geen gevolg wordt gegeven aan een oproep 
tot verschijning op een hoorzitting, wordt de procedure 
voor de geschillenkamer niettemin verdergezet.

les communique dans le même délai aux autres parties 
concernées.

Art. 50

Les parties concernées exposent par écrit tous les 
moyens et faits utiles pour leur défense. Elles les trans-
mettent au secrétariat de la chambre contentieuse et 
aux autres parties concernées.

Art. 51

Une partie qui souhaite être entendue adresse sa 
demande au secrétariat de la chambre contentieuse, 
en mentionnant son nom et sa qualité. Le secrétariat de 
la chambre contentieuse en informe toutes les parties 
concernées ainsi que les membres siégeants de la 
chambre contentieuse.

Si les membres siégeants de la chambre contentieuse 
accèdent à la demande d’audition, ils convoquent les 
parties pour la date qu’ils fi xent.

Les parties doivent confi rmer par retour du courrier 
leur présence à cette séance ou communiquer qu’elles 
ne seront pas présentes.

Les parties comparaissent conformément aux dispo-
sitions de l’article 53 du présent règlement.

Art. 52

Les membres siégants de la chambre contentieuse 
peuvent, s’ils l’estiment utile, décider d’office d’entendre 
les parties concernées.

Les membres siégeants de la chambre contentieuse 
convoquent les parties à la date qu’ils fi xent.

Les parties doivent confi rmer par retour du courrier 
leur présence à cette séance ou communiquer qu’elles 
ne seront pas présentes.

Les parties comparaissent conformément aux dispo-
sitions de l’article 53 du présent règlement.

Si aucune suite n’est donnée à une convocation de 
comparution à une audition, la procédure devant la 
chambre contentieuse est néanmoins poursuivie.
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Art. 53

De zitting is niet openbaar. De partijen worden in 
aanwezigheid van de andere opgeroepen partij(en) 
gehoord.

De te horen personen verschijnen ofwel zelf, ofwel 
in de persoon van hun wettelijke of statutaire vertegen-
woordigers. Zij kunnen zich laten bijstaan of vertegen-
woordigen door een advocaat.

Art. 54

Na het verschijnen wordt een proces-verbaal opge-
maakt bij wijze van synthese. Daarin worden steeds de 
naam en de hoedanigheid van de aanwezige personen 
vermeld.

De eventuele schriftelijke opmerkingen van de opge-
roepen personen worden in bijlage gevoegd evenals elk 
overgemaakt document.

Van het niet-verschijnen van een opgeroepen partij 
wordt melding gemaakt in het proces-verbaal.

Het niet-verschijnen doet geen afbreuk aan de geldig-
heid van de procedure.

Het proces-verbaal wordt ondertekend door de zete-
lende leden van de geschillenkamer.

Een kopie van het proces-verbaal wordt aan de be-
trokken partijen overgemaakt.

Afdeling 3

Planning van de werkzaamheden van de geschillenkamer 
en termijnen

Art. 55

Het werkjaar komt overeen met het kalenderjaar.

Art. 56

Voor de werkzaamheden van de geschillenkamer 
worden de volgende dagen niet als werkdagen be-
schouwd: de wettelijke feestdagen, de verlof- en slui-
tingsdagen van toepassing binnen het federaal open-
baar ambt, de eerste werkdag van het kalenderjaar, de 
door de federale minister van het openbaar ambt jaarlijks 
vastgelegde brugdagen.

Art. 53

La séance n’est pas publique. Les parties sont 
entendues en présence de l’autre (des autres) partie(s) 
convoquée(s).

Les personnes à entendre comparaissent soit en 
personne, soit en la personne de leurs représentants 
légaux ou statutaires. Elles peuvent se faire assister ou 
représenter par un avocat.

Art. 54

Après la comparution, un procès-verbal est rédigé en 
guise de synthèse. Celui-ci mentionne toujours le nom 
et la qualité des personnes présentes.

Les éventuelles remarques écrites des personnes 
convoquées sont jointes en annexe ainsi que chaque 
document transmis.

La non-comparution d’une partie convoquée est 
mentionnée dans le procès-verbal.

La non-comparution ne porte pas préjudice à la vali-
dité de la procédure.

Le procès-verbal est signé par les membres siégeant 
de la chambre contentieuse.

Une copie du procès-verbal est transmise aux parties 
concernées.

Section 3

Planifi cation des travaux de la chambre contentieuse et 
délais

Art. 55

L’année d’activité correspond à l’année calendrier.

Art. 56

Pour les activités de la chambre contentieuse, les 
jours suivants ne sont pas considérés comme des jours 
ouvrables: les jours fériés légaux, les jours de congé et 
de fermeture applicables au sein de la fonction publique 
fédérale, le premier jour ouvrable de l’année calendrier, 
les jours de pont fi xés par le ministre fédéral de la fonc-
tion publique.
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De voorzitter van de geschillenkamer bepaalt de 
dagen en de openingsuren van het secretariaat van 
de geschillenkamer. Deze informatie wordt bekend 
gemaakt op de website van de GBA.

Art. 57

Voor wat betreft de berekening van de termijnen zijn 
de bepalingen van “Hoofdstuk VIII – Termijnen” van het 
Gerechtelijk Wetboek, van overeenkomstige toepassing.

HOOFDSTUK VII

Onafhankelijkheid van de leden, personeelsleden 
en deskundigen

Art. 58

§ 1. Een lid van het directiecomité, van het kennis-
centrum, van de geschillenkamer of een inspecteur, dat 
of die een belangenconfl ict heeft met betrekking tot een 
dossier, deelt dit onverwijld mee aan respectievelijk de 
voorzitter van het directiecomité, de directeur van het 
kenniscentrum, de voorzitter van de geschillenkamer of 
de inspecteur-generaal . In voorkomend geval zal deze 
beslissen dat het betreffende lid zich terugtrekt wegens 
een vastgesteld belangenconfl ict.

Een belangenconfl ict doet zich voor wanneer de 
onpartijdige en objectieve uitoefening van de functie/
van het lidmaatschap of de naleving van de principes 
van eerlijke concurrentie, niet-discriminatie en gelijke 
behandeling in het gedrang komen omwille van een 
belang dat gedeeld wordt met een persoon of instantie 
vermeld in het te behandelen dossier.

Het betrokken lid onthoudt zich van deelname aan de 
behandeling van het dossier, verlaat de vergadering en 
neemt niet deel aan de bespreking, de besluitvorming 
en de stemming over het betrokken dossier.

Eventueel kan het betrokken lid gevraagd worden de 
bespreking vóór de beraadslaging bij te wonen, louter 
voor het verschaffen van verduidelijkingen in functie van 
zijn specifi eke kennis of competenties.

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn van over-
eenkomstige toepassing op de deskundigen van of 
aangesteld door de GBA. De betrokken deskundige richt 
zich onverwijld tot de leidinggevende van het orgaan 
waarvoor hij werkzaam is.

Le président de la chambre contentieuse fi xe les 
jours et heures d’ouverture du secrétariat de la chambre 
contentieuse. Ces informations sont publiées sur le site 
Internet de l’APD.

Art. 57

En ce qui concerne le calcul des délais, les disposi-
tions du “Chapitre VIII – Délais” du Code judiciaire, sont 
applicables par analogie.

CHAPITRE VII

Indépendance des membres, des membres du 
personnel et des experts

Art. 58

§ 1er. Tout membre du comité de direction, du centre 
de connaissances, de la chambre contentieuse ou 
tout inspecteur ayant un confl it d’intérêts concernant 
un dossier le communique sans délai respectivement 
au président du comité de direction, au directeur du 
centre de connaissances, au président de la chambre 
contentieuse ou à l’inspecteur général. Le cas échéant, 
celui-ci décidera du retrait du membre concerné, suite 
à un confl it d’intérêts constaté.

Un confl it d’intérêts se présente lorsque l’exercice 
impartial et objectif de la fonction/du mandat ou le 
respect des principes de concurrence loyale, de non-
discrimination et d’égalité de traitement est compromis 
en raison d’un intérêt partagé avec une personne ou 
une instance mentionnée dans le dossier à examiner.

Le membre concerné s’abstient de participer à l’exa-
men du dossier, quitte la séance et ne prend pas part à 
la discussion, à la prise de décision ni au vote à propos 
du dossier en question.

Le membre concerné peut éventuellement être invité 
à assister à la discussion préalable à la délibération, 
uniquement pour apporter des précisions en fonction 
de ses connaissances ou compétences spécifi ques.

§ 2. Les dispositions du paragraphe 1er sont appli-
cables par analogie aux experts de l’APD ou désignés 
par celle-ci. L’expert concerné s’adresse sans délai au 
dirigeant de l’organe pour lequel il travaille.
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Ook zij mogen geen andere al dan niet bezoldigde 
activiteit uitoefenen die niet verenigbaar is met hun 
opdracht binnen de GBA.

§ 3. Onverminderd het bepaalde in het statuut en het 
arbeidsreglement van de ambtenaren van de GBA, zijn 
de bepalingen van paragraaf 1 van overeenkomstige 
toepassing op de personeelsleden van de GBA. De 
betrokken personeelslid richt zich onverwijld tot de lei-
dinggevende van het orgaan waarvoor hij werkzaam is.

Ook zij mogen geen andere al dan niet bezoldigde 
activiteit uitoefenen die niet verenigbaar is met hun 
functie binnen de GBA.

Goedgekeurd ter zitting van 17 oktober 2018.

Voor de Gegevensautoriteit,

De Voorzitter,

Willem DEBEUCKELAERE

Les experts ne peuvent pas non plus exercer d’acti-
vités rémunérées ou non qui sont incompatibles avec 
leur mission au sein de l’APD.

§ 3. Sans préjudice des dispositions du statut et du 
règlement de travail des agents de l’APD, les disposi-
tions du paragraphe 1er sont applicables par analogie 
aux membres du personnel de l’APD. Le membre du 
personnel concerné s’adresse sans délai au dirigeant 
de l’organe pour lequel il travaille.

Les membres du personnel ne peuvent pas non plus 
exercer d’activités rémunérées ou non qui sont incom-
patibles avec leur fonction au sein de l’APD.

Approuvé en séance du 17 octobre 2018.

Pour l’Autorité de protection des données,

Le Président,

Willem DEBEUCKELAERE
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RIO – voorlopig regl._def.002          

 

 

 

 

 

 

 

OVERGANGSREGLEMENT VAN INTERNE ORDE  

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
gewijzigd bij de wetten van 4 maart 2018, 25 mei en 30 juli 2018, inzonderheid op artikel 114; 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van de natuurlijke personen met 
betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens; 

Gelet op het reglement van interne orde van de Gegevensbeschermingsautoriteit, goedgekeurd op 
de vergadering van de Gegevensbeschermingsautoriteit van 17 oktober 2018; 

Overwegende dat de voormelde wet van 3 december 2017 is in werking getreden op 25 mei 2018; 

Overwegende dat op dit ogenblik de leden van het directiecomité van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit de eed nog niet hebben afgelegd en nog geen verklaring hebben 
ondertekend dat er geen belangenconflicten zijn; 

Overwegende dat artikel 114 van voormelde wet, zoals gewijzigd bij de wet van 25 mei 2018, bepaalt 
dat de leden van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer de taken en 
bevoegdheden van de Gegevensbeschermingsautoriteit uitoefenen; 

Overwegende dat ingevolge de bepalingen van de voormelde wetten de 
Gegevensbeschermingsautoriteit onmiddellijk operationeel dient te zijn; 

Overwegende dat het bijgevolg ter vrijwaring van de continuïteit van de instelling en om redenen van 
de rechtszekerheid en de rechtsgang eveneens noodzakelijk is onverwijld enkele bijkomende 
organisatorische maatregelen te nemen; 

Overwegende dat deze maatregelen noodzakelijk zijn, minstens tot het nieuwe directiecomité in 
functie treedt en ze desgevallend wijzigt; 

Overwegende dat de artikelen 71 en 90 van de voormelde wet voorzien in een beroepsmogelijkheid 
bij de geschillenkamer tegen beslissingen van de inspecteur-generaal en de inspecteurs, dat het 
bijgevolg noodzakelijk is de GBA onder zijn huidige samenstelling op te delen in twee entiteiten;  
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Hoofdstuk I. Samenstelling van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Art. 1. De hiernavolgende vaste en plaatsvervangende leden van de voormalige Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer leden hebben de door artikel 44, §2 voorgeschreven 
verklaring dat er geen belangenconflicten zijn, ondertekend. In toepassing van artikel 114 van de wet 
3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit maken zij bijgevolg deel uit 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit, hierna de GBA,  in zijn voorlopige samenstelling: 

Willem DEBEUCKELAERE, vast lid Frank DE SMET, plaatsvervangend lid 
Stefan VERSCHUERE, vast lid Joël LIVYNS, plaatsvervangend lid 
Jo BARET, vast lid Serge MERTENS de WILMARS, plaatsvervangend lid 
Frank ROBBEN, vast lid Mireille SALMON, plaatsvervangend lid 
Gert VERMEULEN, vast lid Frank SCHUERMANS, plaatsvervangend lid 
Sévérine WATERBLEY, vast lid Dirk VAN DER KELEN, plaatsvervangend lid 
 Ivan VANDERMEERSCH, plaatsvervangend lid 
 

Hoofdstuk II. Opdeling van de Gegevensbeschermingsautoriteit. 

Art. 2. De GBA, zoals hierboven samengesteld, wordt voor wat betreft de klachtbehandeling en 
rekening houdend met onverenigbaarheden, opgedeeld in twee entiteiten, die voor hun specifieke 
opdrachten volledig onafhankelijk van elkaar handelen. 

De entiteit 1 is bevoegd voor de beslissing inzake de ontvankelijkheid van een klacht. Ze is als volgt 
samengesteld: Willem Debeuckelaere, Jo Baret, Frank Robben, Sévérine Waterbley, Frank 
Schuermans en Gert Vermeulen. Desgevallend kan in een delegatie worden voorzien aan de 
personen vermeld in de artikelen 13 en 14. 

De entiteit 2 is specifiek bevoegd voor de taken verbonden aan de geschillenkamer. Ze is als volgt 
samengesteld: Dirk Van der Kelen, Frank De Smet, Joël Livyns, Serge Mertens de Wilmars en Ivan 
Vandermeersch. 

De entiteiten 1 en 2 kunnen voor bepaalde opdrachten behorend tot het algemeen secretariaat en 
het kenniscentrum gezamenlijk handelen. Evenwel wanneer er zich problemen van 
onverenigbaarheid stellen, zullen de leden zich bij de besluitvorming onthouden. 

 

Hoofdstuk III. Overgangsregeling voor de toepassing van het reglement van inwendige orde. 

Art. 3. Het reglement van interne orde (= RIO) van de GBA, zoals goedgekeurd op de vergadering van 
17 oktober 2018, is gedurende de overgangsregeling voor de werking van de GBA, onder zijn huidige 
samenstelling, van toepassing behoudens de hierna bepaalde andersluidende regeling en onder 
voorbehoud van overmacht. 
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Hoofdstuk IV. Directiecomité 

Art. 4. Het directiecomité wordt voorlopig samengesteld als volgt: 

- Willem Debeuckelaere: als waarnemend directeur van het kenniscentrum; 
- Jo Baret: als waarnemend directeur van het algemeen secretariaat; 
- Frank Schuermans: als waarnemend inspecteur-generaal en directeur van de 

eerstelijnsdienst; 
- Séverine Waterbley: als waarnemend inspecteur-generaal en directeur van de 

eerstelijnsdienst; 
- Dirk Van der Kelen: als waarnemend voorzitter van de geschillenkamer. 

In afwijking van artikel 13,§ 2 van de voormelde wet van 3 december 2017 en gelet op zijn specifieke 
ervaring als uittredend voorzitter van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, wordt het voorzitterschap van het Directiecomité tijdens de overgangsfase opgenomen 
door de waarnemend directeur van het kenniscentrum. 

Art. 5. Het secretariaat van het directiecomité van de GBA wordt opgenomen door de waarnemend 
administrateur van de administratie van de GBA, die deelneemt aan de vergaderingen. 

Art. 6. Voor wat de specifieke opdrachten betreft die zijn voorzien in het RIO en de daarbij 
behorende termijnen, wordt door het directiecomité zo spoedig mogelijk een regeling uitgewerkt 
voor de uitvoering ervan. Ieder waarnemend lid van het directiecomité zal daartoe een voorstel doen 
aan het directiecomité binnen de drie maanden na de installatie van het waarnemend 
directiecomité. Daarbij zal worden aangegeven welke opdrachten nu al kunnen worden opgenomen, 
al dan niet nu al kunnen worden voorbereid en welke moeten worden uitgesteld. 

 

Hoofdstuk V. Voorzitter 

Art. 7. De taken opgenomen in artikel 17 van de wet van 3 december 2017 worden tijdens de 
overgangsregeling aangestuurd door Willem Debeuckelaere.  

Art. 8. In geval van afwezigheid of verhindering van het waarnemend lid van het directiecomité 
worden zijn taken opgenomen door de waarnemend administrateur van de administratie van de 
GBA. 

 

Hoofdstuk VI. Algemeen secretariaat 

Afdeling 1. Ondersteunende taken 

Art. 9. De ondersteunende taken van het algemeen secretariaat worden tijdens de overgangsregeling 
aangestuurd door Jo Baret. 

Art. 10. In geval van afwezigheid of verhindering van het waarnemend lid van het directiecomité 
worden zijn taken opgenomen door het waarnemend afdelingshoofd Organisatie en Resources 
management van de administratie van de GBA. 
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Afdeling 2. Uitvoerende taken 

Art. 11. De uitvoerende taken van het algemeen secretariaat worden, gelet op zijn specifieke 
ervaring uit het verleden, tijdens de overgangsregeling aangestuurd door Willem Debeuckelaere,  

Art. 12. In geval van afwezigheid of verhindering van het waarnemend lid van het directiecomité 
worden zijn taken opgenomen door het waarnemend afdelingshoofd Studie en Onderzoek van de 
administratie van de GBA. 

 

Hoofdstuk VII. Eerstelijnsdienst 

Art. 13. De taken van de eerstelijnsdienst worden tijdens de overgangsregeling aangestuurd door 
Frank Schuermans en door Séverine Waterbley.  

Art. 14. In geval van afwezigheid of verhindering van de voormelde waarnemende leden van het 
directiecomité worden hun taken opgenomen door het waarnemend afdelingshoofd Externe 
Betrekkingen van de administratie van de GBA. 

 

Hoofdstuk VIII. Kenniscentrum 

Art. 15. De taken van het kenniscentrum worden tijdens de overgangsregeling aangestuurd door 
Willem Debeuckelaere.  

Art. 16. In geval van afwezigheid of verhindering van het waarnemend lid van het directiecomité 
worden zijn taken opgenomen door het waarnemend afdelingshoofd Studie en Onderzoek van de 
administratie van de GBA. 

Art. 17. De opdrachten van het kenniscentrum worden tijdens de overgangsregeling opgenomen 
door de leden van de GBA zoals vermeld in artikel 1 van dit reglement, behoudens gevallen van 
onverenigbaarheid zoals gesteld in artikel 2 van dit reglement. 

Art. 18. De bepaling van artikel 36 van het RIO wordt toegepast met ingang van de datum bepaald 
door de voorzitter van de GBA. 

 

Hoofdstuk IX. Inspectiedienst  

Art. 19. De taken van de inspectiedienst worden tijdens de overgangsregeling aangestuurd door 
Frank Schuermans en door Séverine Waterbley.  

Art. 20. In geval van afwezigheid of verhindering van de voormelde waarnemende leden van het 
directiecomité worden hun taken opgenomen door het waarnemend afdelingshoofd Externe 
Betrekkingen van de administratie van de GBA. 
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Hoofdstuk X. Geschillenkamer 

Art. 21. De taken van de geschillenkamer worden tijdens de overgangsregeling aangestuurd door 
Dirk Van der Kelen.  

Art. 22. In geval van afwezigheid of verhindering van het waarnemend lid van het directiecomité 
worden zijn taken opgenomen door de rechtskundig adviseurs - secretarissen van de administratie 
van de GBA. 

Goedgekeurd door de GBA op 17 oktober 2018. 

 

Voor de GBA, 
De Voorzitter, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Willem Debeuckelaere, 
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ROI - règl. provisoire._def.002          

 

 

 

 

 

 

 

RÈGLEMENT D'ORDRE INTÉRIEUR TRANSITOIRE  

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, modifiée par 
les lois des 4 mars 2018, 25 mai 2018 et 30 juillet 2018, notamment l'article 114 ; 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel ; 

Vu le règlement d'ordre intérieur de l'Autorité de protection des données, approuvé à la séance de 
l'Autorité de protection des données du 17 octobre 2018 ; 

Considérant que la loi susmentionnée du 3 décembre 2017 est entrée en vigueur le 25 mai 2018 ; 

Considérant qu'à l'heure actuelle, les membres du comité de direction de l'Autorité de protection des 
données n'ont pas encore prêté serment et n'ont pas encore signé de déclaration attestant qu'il n'y a 
pas de conflit d'intérêts ; 

Considérant que l'article 114 de la loi susmentionnée, tel que modifié par la loi du 25 mai 2018, 
établit que les membres de la Commission de la protection de la vie privée exercent les missions et 
les compétences de l'Autorité de protection des données ; 

Considérant qu'en vertu des dispositions des lois susmentionnées, l'Autorité de protection des 
données doit être immédiatement opérationnelle ; 

Considérant qu'afin de garantir la continuité de l'institution et pour des raisons de sécurité juridique 
et de procédure, il est par conséquent également nécessaire de prendre sans délai quelques mesures 
organisationnelles supplémentaires ; 

Considérant que ces mesures sont nécessaires, au moins jusqu'à ce que le nouveau comité de 
direction entre en fonction et les modifie le cas échéant ; 

Considérant que les articles 71 et 90 de la loi susmentionnée prévoient une possibilité de recours 
auprès de la chambre contentieuse contre des décisions de l'inspecteur général et des inspecteurs et 
qu'il est par conséquent nécessaire de subdiviser l'APD dans sa composition actuelle en deux entités ;  
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Chapitre Ier. Composition de l'Autorité de protection des données 

Art. 1er.  Les membres permanents et suppléants mentionnés ci-après de l'ancienne Commission de 
la protection de la vie privée ont signé la déclaration d'absence de conflit d'intérêts visée à l'article 
44, § 2 de la loi susmentionnée. En application de l'article 114 de la loi susmentionnée, ils font par 
conséquent partie de l'Autorité de protection des données, ci-après l'APD, dans sa composition 
provisoire : 

Willem DEBEUCKELAERE, membre permanent Frank DE SMET, membre suppléant 
Stefan VERSCHUERE, membre permanent Joël LIVYNS, membre suppléant 
Jo BARET, membre permanent Serge MERTENS de WILMARS, membre suppléant 
Frank ROBBEN, membre permanent Mireille SALMON, membre suppléant 
Gert VERMEULEN, membre permanent Frank SCHUERMANS, membre suppléant 
Sévérine WATERBLEY, membre permanent Dirk VAN DER KELEN, membre suppléant 
 Ivan VANDERMEERSCH, membre suppléant 
 

Chapitre II. Subdivision de l'Autorité de protection des données 

Art. 2. L'APD, dans sa composition telle que mentionnée ci-dessus, est subdivisée, en ce qui concerne 
le traitement des plaintes et en tenant compte d'incompatibilités, en deux entités agissant en totale 
indépendance l'une par rapport à l'autre pour leurs missions spécifiques. 

L'entité 1 est compétente pour statuer sur la recevabilité d'une plainte. Sa composition est la 
suivante : Willem Debeuckelaere, Jo Baret, Frank Robben, Sévérine Waterbley, Frank Schuermans et 
Gert Vermeulen. Le cas échéant, une délégation aux personnes mentionnées aux articles 13 et 14 du 
présent règlement peut être prévue. 

L'entité 2 est spécifiquement compétente pour les tâches liées à la chambre contentieuse. 
Sa composition est la suivante : Dirk Van der Kelen, Frank De Smet, Joël Livyns, Serge Mertens de 
Wilmars et Ivan Vandermeersch. 

Les entités 1 et 2 peuvent agir conjointement pour certaines missions relevant du secrétariat général 
et du centre de connaissances. Toutefois, si des problèmes d'incompatibilité se posent, les membres 
s'abstiendront lors du processus décisionnel. 

 

Chapitre III. Régime transitoire pour l'application du règlement d'ordre intérieur 

Art. 3. Le règlement d'ordre intérieur (= ROI) de l'APD, tel qu'approuvé à la séance du 17 octobre 
2018, s'applique au fonctionnement de l'APD dans sa composition actuelle pendant le régime 
transitoire, à l'exception de la disposition contraire ci-après et sous réserve de force majeure. 
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Chapitre IV. Comité de direction 

Art. 4. Le comité de direction se compose provisoirement comme suit : 

- Willem Debeuckelaere : en tant que directeur faisant fonction du centre de connaissances ; 
- Jo Baret : en tant que directeur faisant fonction du secrétariat général ; 
- Frank Schuermans : en tant qu'inspecteur général faisant fonction et directeur faisant 

fonction du service de première ligne ; 
- Séverine Waterbley : en tant qu'inspecteur général faisant fonction et directeur faisant 

fonction du service de première ligne ; 
- Dirk Van der Kelen : en tant que président faisant fonction de la chambre contentieuse. 

Par dérogation à l'article 13, § 2 de la loi susmentionnée du 3 décembre 2017 et vu son expérience 
spécifique en tant que président sortant de la Commission de la protection de la vie privée, la 
présidence du comité de direction est assurée pendant la phase transitoire par le directeur faisant 
fonction du centre de connaissances. 

Art. 5.  Le secrétariat du comité de direction de l'APD est assuré par l'administrateur faisant fonction 
de l'administration de l'APD, qui participe aux séances. 

Art. 6.  En ce qui concerne les missions spécifiques qui sont prévues dans le ROI et les délais y 
afférents, un règlement sera élaboré dans les meilleurs délais par le comité de direction en vue de 
leur exécution. Chaque membre faisant fonction du comité de direction formulera à cette fin une 
proposition au comité de direction dans les trois mois qui suivent l'installation du comité de direction 
faisant fonction. Cette proposition mentionnera quelles missions peuvent dès à présent être 
assumées, lesquelles peuvent d'ores et déjà être préparées ou non et lesquelles doivent être 
reportées. 

 

Chapitre V. Président 

Art. 7.  Pendant le régime transitoire, les tâches reprises à l'article 17 de la loi du 3 décembre 2017 
sont gérées par Willem Debeuckelaere.  

Art. 8.  En cas d'absence ou d'empêchement du membre faisant fonction du comité de direction, ses 
tâches sont assumées par l'administrateur faisant fonction de l'administration de l'APD. 

 

Chapitre VI. Secrétariat général 

Section 1ère. Tâches d'appui 

Art. 9. Pendant le régime transitoire, les tâches d'appui du secrétariat général sont gérées par Jo 
Baret. 

Art. 10.  En cas d'absence ou d'empêchement du membre faisant fonction du comité de direction, 
ses tâches sont assumées par le chef de section Organisation et Management des Ressources faisant 
fonction de l'administration de l'APD. 
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Section 2. Tâches exécutives 

Art. 11.  Pendant le régime transitoire, vu son expérience spécifique passée, les tâches exécutives du 
secrétariat général sont gérées par Willem Debeuckelaere.  

Art. 12.  En cas d'absence ou d'empêchement du membre faisant fonction du comité de direction, 
ses tâches sont assumées par le chef de section Études et Recherche faisant fonction de 
l'administration de l'APD. 

 

Chapitre VII. Service de première ligne 

Art. 13.  Pendant le régime transitoire, les tâches du service de première ligne sont gérées par Frank 
Schuermans et Séverine Waterbley.  

Art. 14. En cas d'absence ou d'empêchement des membres faisant fonction précités du comité de 
direction, leurs tâches sont assumées par le chef de section Relations externes faisant fonction de 
l'administration de l'APD. 

 

Chapitre VIII. Centre de connaissances 

Art. 15. Pendant le régime transitoire, les tâches du centre de connaissances sont gérées par 
Willem Debeuckelaere.  

Art. 16.  En cas d'absence ou d'empêchement du membre faisant fonction du comité de direction, 
ses tâches sont assumées par le chef de section Études et Recherche faisant fonction de 
l'administration de l'APD. 

Art. 17.  Pendant le régime transitoire, les missions du centre de connaissances sont assumées par 
les membres de l'APD mentionnés à l'article 1er du présent règlement, sauf dans les cas 
d'incompatibilité mentionnés à l'article 2 du présent règlement. 

Art. 18.   La disposition de l'article 36 du ROI est appliquée à partir de la date fixée par le président de 
l'APD. 

 

Chapitre IX. Service d'inspection  

Art. 19. Pendant le régime transitoire, les tâches du service d'inspection sont gérées par 
Frank Schuermans et Séverine Waterbley.  

Art. 20. En cas d'absence ou d'empêchement des membres faisant fonction précités du comité de 
direction, leurs tâches sont assumées par le chef de section Relations externes faisant fonction de 
l'administration de l'APD. 
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CHAPITRE X. Chambre contentieuse 

Art. 21.  Pendant le régime transitoire, les tâches de la chambre contentieuse sont gérées par 
Dirk Van der Kelen.  

Art. 22.  En cas d'absence ou d'empêchement du membre faisant fonction du comité de direction, 
ses tâches sont assumées par les conseillers juridiques - secrétaires juridiques de l'administration de 
l'APD. 

Approuvé par l'APD le 17 octobre 2018. 

 

Pour l'APD, 
Le Président, 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Willem Debeuckelaere 
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